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Personer n"e:

Ltrnach, Kiovmand i Hamborg.
Hcnrich Lernach, hans Son, ung Kiovmand.
keopoldine, hans Datter.
«an der Hooeft, rn rüg hollandsk Kiobmand,

som b»er hos Lernüchs.
Sally, hans Sosterdattcr.
G a b r i e ll i, en Avanlurier, den unge kernach«

foregivne Ven.
Docker Amputa torrus, forhenvoerende Regi»

menrsfeldtffieer.

Fechner, ßernachs Bogholder.
A n t ch e n, L-ovoldines Pige.
Paul, Lernachs Tiener.

Sceüen foregaaer i Hamborg-

c \



Forste A k t.

(Skuepladsen forestiller ct Handelsconotir; man setk
Pulker, en Kasse, Handcltboger).

Ferste Scene.

Lernach
(ene, siddende ved en Pult. hvorpaa er Handel-b»«

ger, han flaaer op i dem. »g grubler).

u^re Texler at betale i Dag! — Intet i Cassen!
hvad stal der blive af mig 1

Anden Scene.

Fechn«r.

Fechner. Hr. Lernach! her er Steirmark«
Bogholder, »g Reichman- Casserer, o- vilde tale
med Dem?

Lernach.
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Zernach. De komm« vist rneh rnine Vexler
(h»il): Nnd Dr ikke, hvad de vil ulig?

g t tf) n e r. Jeg formoder, Lr har Dexlor at pr««
ftutere.

Ler nach (sagte): Steirmark eg Neicbman;
hr ts, der altid har havt el Horn i Siden xaa mig!
;eg er forloren.

Fecyner. Beed Herr Lhrnach ikke, hvad det
kan seere for en Kisblnand, der er i Vegred med st
ir«kke?

Lerna ch. Gud! ffulde man alt vide... (hrit)
Hvem har sagt Dem?

Fecdner- Jnqen; men disse unqe Menneffer
berinde la!« s^are sammen , om P o'est, om at

gaae til Noianu«; >,g b,d dem sige hvem det
var, De lairc om. al j g kunde vare Herren itide t
Men de vilde ltte..

Ler nach. O, wm tier« gecinrk! del er udr

Wtd nna!

Z e ch n»r. Hvorled-r? ffulde De staae i saadan
forbindelse med dril Skielm

Lerna eb, Fechnerl dav Ag<»ise for en aerlig
Mand, der er i Ulurke'

Fecduer. Hvem er der da?
Lerna cd (efter en r Miq \'
fecvner. Dem« m-n Gud —> hvad kundt

bringe Dem i saadan Vtcli«^h>d?

k , mm
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Lern ach. Ulykke paa Ulykker. De seneste Fal«
litt«, de ulykkelige HandelSconjuncturer, der maae
knLkke den Lrlige Mand, ssm ikke har l«rt «t specu«
lere- xaa sine Brsdres Elendighed, og fremfor Alt
mm Sons rasende Huusholdning . . .

Fechurr. Herre! da De tog hem i Compag«
nie me» Dem, dr De ydermere aabrude kam sar ste:
en Credit til at haudle for egen Regning —

Lernach. Jeg vecd, hvad De vil sige, §ech«
ner! jeg har ikke glemt, at De varte mig, hvsrle«
des det vildt gaae; o, men jeg haabede, naar han
sik alvsrlige vigtige Forretninger at syffelsoelke fiz
med, han da fluide lade sine Daarflabcr fare, blive
ordentlig og stadig; o, jeg seer for stldig, jeg har
bedraget mig.

Krchner. Men hvad. vil D« nu aisre? om
De begroede Dem ril den rige Holleender vsn S<r
Hveft, som boer hos Dem i

Lern «ch. Det vilde jeg horst »gierne. Zeg
har troet at mcerke, at min Son har Godhed for
van der Hoefts Niece, de» vakre unge Hollænder«
inde, som er her med ham, og jeg kroer heller ikke,
han er hende ganske liaegyldiq; det er det sidste og
eneste Haab, jeg har til han S Rining«

Fe chner. Ainv tanker De paa h.,m, og al«
tzrig paa Dem selv.

Lerna ch. Zechner! jeg er 'g«bce I Kunde

i
w.
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mi» Son ficefte |tg alvorlig til es agtvoerdigt guten«
limitier, oar jeg endnu vir paa ak cpleve Gierde af
ham; men hver korde, jeg haabe, van der Hveft
vilde give sit Samtykke kil nogen saadan Forbindelse,
naar han sik min flette Forfalning at vibe.

F ech ne r. Jeg er bange for, Deres Sons For,
hold vil v«re ham til storre Anstod end Deret For-
fatning. Var jeg i Deres Sted, vilde jeg aabne mig
for ham, ban forekommer mig at vcere en »del Mand
«g en oprigtig Ven.

L e r n a ch. Det har jeg allelider kiendt ham
for i alle de Aar, vi har havr med hinanden atgiore.
Mere end ecngang har jeg havt i Sinde at tale til
ham; men det har »reret mig umuligt.

Fechner. Men det er sandt. Herre! »i
glemmer de to unge MiNnefter, som staaer og ven-
ter derude.

Ler nach. V«r saa god at bed dem mob«
mig paa Borsen til Middag.

8«chner. Det flal flee.

Tredi» Scrne.

k«rn »ch
(ene).

Pita Borsen Hl Middag! og fan j,g da vent« at
kunde bedre betalt end nu?

L (
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g i t t b « Scene.

£ c c n a cs). Fechner.

Fechner (hurtig): Hr. Lernach«
Lernach. Nu! hvad sagde D»?
Fechner. Dr gik; men tzer rr Hjrlpetrdp-

prr.

Lernach. Hjelpetropper? »g hvorfra?
Fechner. Erindrer De Dem ikke den gamle

RegimeNrsfeldffiecrer. her har vcrrck adffillige Gange,
og bedet mig formane Dem til at tage hans liden Ea»
pikal i Deres Handel, han er rru just derude, og vil
endelig have Dem i Tale.

Lernach. Fy Fechner! skulde jeg tazr imod
den gamle Mands suurt erhvervede Sparepenge i min
Handel i dette Dieblik! det var v»rre end at sti-ele!

Fechner. Og hvorfor? er De da uveder«
h«flig, fordi De for Dieblikket er insolvent? er ikke
Deres Barelager, Deces Skibe, DereS Udestaaende
meget mere end der behoveS til at gisre Dem saa god,
som noget Huus i Hamborg, naar De blot kan over-
stase den Dyst. Med hans Penge kan De honorere
Eteirmarkt og R-ichmanns B.xler; for Dieblikket
»red jeg ellers ingen Ting, der kan l«be ind paa D»m;
jmidlrrtth taler Dr mrd »an der Horst, og ordner De-
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res Sager med ham! Jeg gaaer, oz sender min
Dvctor.

£fttud). Men Fechner!
Fechner. Doclvrcn langes. Jeg tofe«.

(iler ud).

Femte Scene,

Lernach (streu) Amputatorius.

Lernach. Fechner! Ftchner! han er borte.
Han mener mig det oeilig oa vel; men skal jeg fol«
ge hanS Raad? stal jeg gribe den svage Slette, han
«nviser miq, fer at »rage den med i Afgrunden.
Fer Oieblikket er jeg bastk.l! det er sandt! o! men

hvad er et D'cblik? og nu det noeste! og hvor leen-
gr vil det vare, inden min Een drager et saadant
Diebli? over mig igicn — oz dog! stal jeg forsoetlig
gaae tilgrunde, lade fprgetyve Aars Flid og Str«,
ben odloegge! og hvis jeg maa brude, bryde i dette
Dieblik, er jeg odelagt! — og hvad der for den oer«
lig« Mand i min Stand og Stilling er det tungeste,
ikke ene odelagt. Der er han. Hvad stal jeg giore!

Am put. Deres tienstbercdvilligste Tiener, hoist«
«erede Herr Lernach!

Lern ach. Deres Tiener! maa jeg sporzk,
hvem jeg har de« ZEr« at tale med »

!

fe



s
9

Amput. Felix Victor Amputatoriut, forhen
churfyrsielig bannoversk Skabschirurg, til Deret tienst«
foerdigste Tieneste.

L11 n a dj. Meget forbunden > og hvori kan jez
v«ce ti( Deres Tjeneste! hvad har De at befale?

A >n v u t. Ikke befale, kun donligst at bede. Deret
velerdle Velcrdelbed, om Dr behageligst vilde behage,
ak lette n»g for denne byrdefulde Byrde (tager cnPung
frem).

8 e r n a ch. Hvad Godt har De der?
Amput. Ret noget supergodt Godt, Deret

To tusinde veltalte godevelsdie Veloedelhed.

fuldvoegtige Dukater! habana! naar De behageligst
vilde behage at tage dem i Deret varsomste Bareloegt
saa var jeg lettet for denne Sorg, »g kunde saame-
get lettere og sikker» paffe mine stakkels Patienter. De
Herrer Handelsmand kan aldrig have for mangt Pen,
ge; det veed jeg; vg La nu hele Byen er fuld af
Deres priselige Priis, som en Mand af den retfiaf-
riest« Retstaff-nhed, saa vilde jeg ansee det for den
lykkeligste Lykke, naar De behageligst vilde behage at
bebyrde Dem med en Byrde, der kunde bringe Dem
langt fordeelagtigere Fordeel end miz.
virre saa god? (rotster ham Pengene).

L e rna ch. Det gaarr ikke saa hurlig, Herr
Doctor I vred De også«, om jeg er Drrn fik--
ker?

'

Vil De ikke

I
)
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?s m p u t. Af ben fTffrcffe Sikkerhed. Jeg mani-
tt ellers ikke »ide, hvad Mand jeg havde for mig.

Ler nach. Zeg takker Dem for Deres Tillid,
men —

Amput. Og mener De da. jeg faa ilsomt var
ilet lig« hen til Dem med mine moisom samm-mparede

Sparepenge, naar jeg ikke med den nojestc Nojagrigded
havde underretiei mig om det. Min boisteerete Herre kan
troe, jeg bar maattet gaae mangen suur Gang for min«
fattige sire Mark, ja vel for tre, inden jeg bar

faaet dem samlede! Fer Gud bedre del! hvem ikke
nuomstunder kommer kieren de i fin smalskuldrede
Dotkorkareth, ha» maae vcere glad, oz i ydmyg,
ste Vdmvqhed bukke sig ned i Stovet, naar man

xrc, con-.i1o et Isbors vil trykke ham en halv Da,
lers Peuge i Haanden, og jeg drister mig dristigst
at troe, at om det faa var honalig Hr. Wscula-
pius selv, der kom til Fods. saa maatle han rak-

nemmeligst tage til Takke dermed. Da jeg nu imid-
lertid har samlet disse Skillinger, f»r at have en

Nodhielp paa min aldrende Alderdom, vilde jeg gier,
m have dem vel udsatte.

Ler nach. Paa Livrente?
Ampuk. Jeg mener, en 7 til 8 Precent

smed tilstroekkelig Sikkerhed—
hernach. Spv til sttt Procent, min Herre!

L (
.. n-
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na« nogen byder Dem det, brhtver De ingen am
den Sikkerhed for, han vil bedrage Dem.

Amput. Ei, ei, ei! Ir? har dog ladt miz
sige, De Herrer Aisbmeerid gav undertiden —

Ler nach. Fire og fem Procent! meer kan
ingen cerlig Mand give Dem.

Am put. Ei, ei, ei! jeg har dog ladt mig
sige, de Herrer Kiohm«nd gav vel endog undertiden
otte —-

Ler nach. Paa en meget kort Tid, min Her-
re'. og naar de just trængte til Pengene, kan det
maafler være; stisndt jeg aldrig har giork det. Men
hvem der byder Dem faa meget for bestandig, ham,
raader jeg Dem, at tage Deret Penge fra jo for
jo heller, for han har ikke andet i Tanke, end at
bedrage Dem.

Amput, (trykker Pengene tset op til sig). Ei,
«i, tis der kom jeg ret an, at sætte sasledet Bak«
fen ved Havrekisten.

gern aes), Za ! andet var det ikke.
Amput Deret velsdle Dklædelhed synet altsaa

ikke venligst «r ville modtage mine Penge.
Lernach. Paa saadanne VHkaar aldeles ikke!

skulde jeg paa nogen Maade indlade mig med Dem,
fan maatte De fremfor Alting lade Deres hvie Renter
fare; det kan som sagt ingen cerlig Mand give Dun.

Amput. Dg hvor meget, mener Dr da. De

■
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ssrbindtligst vilde forbinde Dem til at give? jeg bli»
ver gammel og svag; ben-ene af mine Kunder gaa-r
fra mig efter ben anden, for de vil deller til de
»Mg« Springfyre, der foler Kolk paa Skallen ogi
Nakken, og cnrerer dem uden Medicin , med. Mag-
nstismus, Fortjenesten tager altsaa af, og jeg vil-
de gierne hav« et Stykke Brod paa mine gamle
Dage.

Lernach. Men De vil dog ilt« forlange, Aiob-
wanden stal tage der af Munden paa siz for at give
Dem.

Amput. Bevare or varkigst! Deres veloedke
Welcedelhed! kun de Smuler, der falde af Kiebman-
bens Bord, kun hvad De af D-res prosirableste Prs«
sit med christelig Christelighed vil lade tilflyde os, vz

hvor hoit kunde det vel belobe sig?
L e r n a ch. I det hrieste sex Procent.
A m p u r. Kun sex!
L r c n a ch. Det er det hoieste.
Ampul. Halssyvendeden halve Halvdeel

er dog intet for Dem, og meget for mig.
Leruach. Inden jeg svarer Dem herpas, maa

jeg fsrst tale med en god De»! (ved sig selv). Jeg
vil bryde over tvarrt. og tale til van der Hsoest—
vil han staae mig bi, om det behsves, siden, fas
S«» det voere Hiet? fra Himlen (hsil): vi! De epho!.
he Dem her »k Diedlik r

m
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Awpu?. MeL ben villigste Billigheds
Ler nach. Behag at satte Dem ned ssalanz«,

(gaaer »g lutter sin Putt).
Irnju!. goc megen Godhed fer min ring

Mngyrd!

S i e k t e Scene-

Amputatorius
(ene, gaaer op oz ned).

Halvsyvende! hm.' hm! det giorde aarlig —^

hundrede — og kyoe — eg sex — faa omtrent hun«
dceve. og sex og lyve Dukaier — det var da noget!
tet vj! jca lude ham beholde dem for, at jeg kan sov«
1 Fred. Skulde jeg imidlertid ved Lejlighed trttffepa«
een, der kunde give mere, kan jeg altid sige dem op.

2 mine cj«nve g»i-e venlige Venner, havde jeg ikke i
Min Ungdom leert ar hielpe mig med tort Brod og

Vand, saa i-avde j-g ikke Jer samlede nu — Det
gisc mig dog saa ondr at size Jer Farvel! Ja! ja I
nun I gaser jo i mit Mrmde, at jeg kan have !idk
godt paa mine zaml« D«zr. (klapper Pungen med
Pengene).

i

s!
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Syvende Stim,

Amputatoriu«, Henrich Lernach, Ga»
briel li

(i det disse to komme ino, trykker Amputatoriu« hur«
tig fin Pung til fig, og soger al stiule den).

H. Lerna ch (i det de tr«der ind): Aom kun
herind.

Gabrielli. De maae endelig see, De ffaffer
Raad ril de go Dukarer. Eller« skulde De ikke have
givet Deret Ord-

H. Lernach. Nu er den Satan« Bogholder
her netop ikke (bliver Ampur. vårr). Hvad er del for
en Figur %

Gabrielli. Ah? en gammel Doctor Hielpe«
I*< uden Aunder.

H. Lernach. Ah saa! formodentlig en gam-
mel Bekiendt.

Gabrielli. Aun af Anseende.
H. Lernach (ncrrmer sig). Deret Tiener gam«

le Herr Skieervcrk fra Feldrhatpualet.
A m p u t. Jligemaad« unge Herr Pr. Saldo

fra Börsen.
H>. Lernach. Den Karl bliver ikke Svar flyl«

dig —- Hvordan gaaer Haandvoerket! er der brav at

operere i

L {
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A m p ut. At trepanere! unge Herre! befaler
De?

G ad ri elli Hvor kan De sias« Tiden bort
her? De tredive Dukater maae ffaffe« tilveje, ellerS
tust.r den lille Emigrantinde Dem Doren for Noesen
i Asien.

H Lernach. Ih nu! saasnart bare Boghol«
deren kommer.

Amput. Den gamle Herre bliver ogsaa l«nzr
bork«.

H. Lernach. Men hvad dog den Gamle vil

her? det maa jeg dog have at vide! (hoit til Am«
put.) Aenrer De ester nogen her, med Tilladelse?

Am put. Ja, ester Herren af Huset.
H. Lernach. Har De maaskee noget at for«

Ir«?

Amp ut. Ne!jeg har noget at bringe —

disse ro tusind blank, fuldvoegkige Dukater.
H. Lernach (vepelviis til Gabrielli og Amxut.)

To tusind Dukater! — i Contank?
Amsut. (smilende): I contanteste Contank,
H. Lernach. Og dem bringer De?
A m p u r. Som De feer!
H. Lernach. Til hvem?
A m put. Til Herren af Huset.
H. Lernach. Hvorfor?

A
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Amput. For halvsyvende Procent aarlig
Renke.

H. Lernach. Ah ha! det er en Capital, De
soetter ud.

Gabriel! e (træfs?r i h»m bagfra). Par paa!
H. Lerna ch (som ved flg selv): Halvsovende

Procent, (halvsagke til Gabrielle): Det er ogsaa lidt
nok.

Gabrielli. De gamle Kiabmand er ikke an«

brrledet.

Amput. Hvad behager De behageligst at size
om lidt nok — og gamle Kiobmoend?

H. Lernach (ligegyidigr). Ikke stort — uden
ak De havde faaet syv, var Le kommet til mig.

Am put. De, syv?
H. Lernach. Nu ja!
Am put. Uoen at spsrge DereS Herr Fader?
H. Lerna ch. Om jeg vil give tolv, hvad kom«

mer det min Fader ved?
Am put. Saaleenge De staaer under Dere«

Herr Fader?
H. Lernach. Under hamk om jeg ogsaa er i

Compagnie med ham, saa hanoler jeg dog ogsaa un«
der eget Firma.

Am p ut. Er De i Compagnie med Deres Herr

L i> mM>
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kerna ch. Ja »eed De ikke, at Husets Firma
er Lerniich L Son?

Amput. Og handler tillige selv pas egen Haand?
Gabrielli. Vred De ikke det 'i

A m put. Nei! det har ieg .ildrig vidst.
Gabrielli. O, da er det bekiendt nok! her er

ikke en Kisbmand i Hamborg, der gier flige Affairer.
Amp «t. Ih stt, see!
H. Ler nach. Lidste De ikke, at jeg var mi»

»gen?
Amput. Nei, sandelig ikke.
H. Ler nach (som noget stedt). Det undrer

mig.
Gabrielli. O, min Ven! hvem der ikke selv

er Kiobmand, og kommer paa Tersen, ham kan fligt
set blive ubekiendk.

Amput. Der sagde De en sandfoerdig Sand-
hed, hsisteerebr Herre! hver maa tage varligst var«
paa flt, og— jeg beder bonligst om Forladelse —

H. Le rnach. Har intet at betyde.,
Gabrielli. Havde Hr. Docroren vidst, at De

havde Deret 40000 Daler i Banken saa godt som De«
ret Hr. Fader—

A m p u t. Ei, ei, ei!

H. Lernach (som stsdt). Det er jo ikke noget,
der kommer herved; da imidlertid Hr. Dsccoren kan

Hollænderne. B

LÅ
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:
fte det er, som jeg sagde (aabner sit Contoir), fta be«
hager De at trine herhid. — Her seer De mine B«-

under mit eget Navn Henrich Lernach, og DeZ-r,

veed formodentlig, min Fader hedder Joachim Lernach?
Kmput. Til tienststpldigst Tieneste: Jo!
Gabrielli. Dersom De altsanen anden Ganz

har et saadanl Anliggende, seer De, De kan rigesa»
sikkert henvende Dem til min Den, som til han« Fa«
der!

Amput. E« anden Gang, ja, men — o!
med Tilladelse! (tager Gabrielli tilside). De skulde vel
ikke «oece af den formeeullige Formening, at det kunde
ffee denne Gang ?

Gabrielli. Hvorledes?
Amput. Derer Ven seer ud til at voere en

ung Mand af den driftigste Dristighed.
Gabrielli. Ja, driftig er han; det kan ingen

nccgte.
Amput. Han kunde sikkert fortjene paa de

Penge, »m ban tog dem kil 8 Procent.
Gabrielli. Det kunde han vel. (til H. Ler-

nach). Jkk-- ?
H. Lernach. Hvilket?

, Gabrielli. Hr. Docrcren mener. De kunde
gierne tage hans Penge tt] 8 Procent, og endda for«
tjene paa dem.

H. Lernach. Det kunde træffe sig.

-
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Amput. Og Deret Hr. Fader kunde med Nsd

og Neppe bestemme sig til mere end sex.
H. Ler nach (træffet paa Lkuldrcne). Gamle

Folk gaacr ikke frem med Lidernc. Hr. Dector! de
vil bestandig, alting stal v«re som i deres ung« Dage.
For e« tredive, fyrgetpvejAar siden var Handelen na-

turlizviis ikke, hvad den er nuoMstunder; da kunde
man ikke fortiene det paa sine Penge, man under nar«
»«rende Conjuncturer kan.

Amput. Ja, ja! saa kan man da ogfaa under
nuv«rende Coujuncturer give mere for Pengene.

H. L e r n a ch, O ja ! naac man netop kan bru«
ge dem, og fortjene paa dem, hvorfor ikke! jeg veed
vel dengang, jeg med Fornoielse har givet otte Pro«
rent.

Am put. Ja, det troer jeg meget gierne — det
stulde vel ikke v«ce muligt, ar De i n«rv«rende Die-
blik fluid« —

H. L rrnach. For Oisbsikket veed jeg ikke, hvad
jeg ffulde gi»re med dem; min Casse er just overstadig
forsynet, og lade Pengene ligge dode, er der ingen
Regning ved.

Amput. Ah! De vil nok bruge dem ti! det li-
»eligste Liv. Der trasser jo tit noget Uventet ind, if«r
i Handelen,

W s
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f Gabriel!>. Ja! cz iscer i Handelen.
Amput. (til Lernach). Og faa ovenikisdct i

saadanne ffionne Mpnksorter.
H. Lernach. Det stulde »eere det eneste. Ceu-

rante Ducater altfa«!
Amput. Za!
H. Lernach. To tustnd Etpkker?
Am put. Netto tv tustnd.
Lernach. Gier efter Coursen (regner).
Am put. (falder ham hurtig i Ordet). Efter

Eonventiensmynt 5666 Daler 16 Groschen.
H..Lernach. Ja, men hvad skal jeg med dem?
Amput. Tiene Penge.
H. Lernach. Og til hvor mange Procent)
Amput. Som sagt, til otte!
H. Lernach. Zo vist!
Gabriel! i. Nu, for eengangs Skyld kan De

jo sagtens Qtøce det; De vil nok vide at finde Deret
Regning ved det.

Am put. Med visseste Vished.
Gabriel!i. Og denne ærlige gamle Mand

skeer en Tjeneste dermed uden DereS Skade.
Am put. (taler hastig og ivrig). Og kan jez

igien vLre Dem til nogen Gientieneste ved Dag eller
Nat, indvortes eller udvortes, »ed Koldfeber, Hidfig-
feber, Arm - eller Beenbrud, Zndigestioner eller Lb«
structivner, Kroeftskader —

■

L i
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H. L«rn >1 ch. Hold dsg op igien,jeg Leder Dem;
jeg vil linie Dem uden ak forlange Deres Gientieneste.
Kom De hid med Pengene, (kager. Pungen). De er

dog rigtige ?
QCmput. Til rigtigste Rigtighed paa Hvid og

Skilling. Bi kan strax reelle dem ester.

H. ser nach. Der vil vare mig for loenge. Zeg
gaaer strax hen, cg veier dem.

E a b c i e il i. Zeg tog dem uveiek.
H. Lernach (giverGaorielli et Vink, og gaaer

med Pengene).
Awput. Min taknemmeligste Takstgrlse for

Deres Forord, min hoistscedr Herre!
Gabrielli. Ingen Arrsag.
A mp ut. Jeg er nu saa let om Hiertet, da jeg

er blevrn af med Le kiere Penge.
Gabrielli. Det troer jeg gierne.
Amput. Og det saa godt, saa fordeelagtig!

til otte Procent! det har neget at ffge.
Gabrielli. Javist.
H. L e r n a ch (kommer igien med den aabne Pung

»z flyer Ampul. Penge). See her, min Herre! de
fire Dukater ere for mange.

Amp u t. For mange? skulde jeg hav« fortalt
mig! og jeg har talt dem saa utallige Tange.
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H. Lsrnach. Ligcmeget! ester Bcegten « fcet
for mange, og hvad mig ikke tilkommer med rette, for«
langer jeg ikke.

Am ut. O, allerhsistoerede Herre! De er vel
den Retfiaftieste «f alle Retfiafne!

H. Ler nach. Er det noget ak ta!e em! Nu
Vil jeg give Dem Beviis (gaaer til sin Pult og vil til
at finve). Men ikke langer end paa 5 Aar, del siger
jeg Dem.

Amput. Nu ja, naar det da ikke kan Andet
vcere, saa den Dag den Sorg.

Gabrielli. Ja vist —
Amput. Der er jeg ret gaaet ud i en lykkelig

Time!

Gabrielli (klapper ham paa Skulderen). Lpk-
keligere kunde De aldrig truffet.

Am put. Ak falde i saa gode Heender—
Gabrielli. Bedre kunde De aldrig faldet —

Men veed De, hvad jeg nu vildt raade DcM?
A mp uk. Nu da !
Gabrielli. At stpnde Dem herfra, inden den

Gamle kommer igien.
Amput. Tverrimod, jeg vilde just hen og sig«

ham af.
Gabrielli. Behoves ikke, naar han horte,

hans Son gav 8 Procent, saa kan De nok t«nke,
hvad han vilde sige.

L -
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Amput. Men dcn unge Herre er jo Log jtst
egen?

G abrielli. Vist er han fin egen; men naar
en gammel erfaren Fader siger noget, faa loegger
en god veit«nkende Ssn det dog altid xaa Hierte.

Am put. Ja, deri har De for faavidt ganske
Ret; jeg vilde, jeg sar alt herfra, (ril Lernsch). Men
vilde min Herre isse vcere of den bevaagne Bevaagrn«
hid, at fatre Dem i allerkorteste Korthed; mine Patikn«
ter korde ellers blive utaalmodizr.

H. Lerna ch Eirax! strax! (kommer et Die.
blik derpaa med Beviset). Her er jeg alt. Jeg tern«
ker, det er saaledek rigtig (giver ham det). Vil De
lsrse det?

Ampul, (tager oz laser det). Med den al-
lerrigtizste Rigtighed og »siagtigste Nojagtighed.

H. Lernach. Hvert Halvaar henter De her
paa Forfaldsdagen Derei 80 Dukaier.

Amput. Skal ikke manquere, imidlertid an«
befaler jeg mig i Deres anbefalende Anbefaling.

H. Lerna ch. Alt recommanderet, min kiere
Docror. (Trykker hans Haand).

Gabrielle (trykker den anden Haand). I«
vidst alt recommanderer paa det allerbedste!

Amput. (bukker dybt for dem begge). For
mr§«n AZre! tienststyldigst« og tienstoerbrdizste Tiener.
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(glad i det han gaaer). Det kalder jeg en «ventet
Lxkke.

i

Ottende Scene.

H. Lernach. G a b r i e ll i.

H. L c r n a ch. Den Feldtflicer blev ikke ilde staa.
ren. Hshaha!

G o. br ielli. Nej, han traf -aa Folk, der for«
staaer Snirtet. Hahaha! dog apropos! De glemmer
dog ikke, al jeg var M«gler.

H. Lernach. Ko,staaer fig, De ssal have
Meeglerfolarium; hvad forlanger De?

Gabrielli. Een Procent.
H. L«r n a ch. Det var forbandet christeliz!

(tsller Penge og giver ham). To-, der er 20 Duka-
ter, og Tak til.

Gabrielli. Og nu de 30 Dukater til Äiolen
til Filouette.

H. Lernach. Vil De have Ulejlighed at be¬
sørge det?

Gabrielli. Med Korneielfe, baade kiobt og le¬
veret.

H. Lernach. Og faa en Hilsen fra mig, at
»i sees i Aften, hvis jeg kan flippe fra Otterfelds.

Gabrielli. Gaaer De derhen!

L
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H. Lernach. To tuscnd Dukater i Lommen,
og De kan sporge? jeg maa dog for en Ulykke have
mine Penge igjen. Pokker kon dog ikke altid staar i
Kortene.

G ab ri elli. Sar troefser jeg Dem der, naar

jeg har forrettet mine Ting?
H. Lernach. Tilforladelig.
Gabrilli (omfavner ham). Adieu saa l«nze

Moucher! og god Lykke.

Riende Seen».

H. Lernach
(ene).

O! vil Lykken blive ved, som den har begyndt,
har jeg ikke at klage. To tusend Dukaler! — et litit
Dabanaue med dem, »g saa aldrig mere tage de for«
domle Kort i min Haand! ac sige, hvi« jeg vandt! —
men naar nu Satan havde sit gamle Spil, o| de to

Tusend gik med alt det ovrige? saa skulde det giore
mig ondt for den gamle Herre, der havde smurt saa
mangt et Plaster for flet intet. — Bar ikke den un-

g« Hoil«nderinde saa forbandet fornuftig, saa var det
et bedre Vabangue! og saa kunde alling blive godt med
eet; men hun taler mig som en Bog, og desuden cr

jeg bange, hun er for fornuftig til at tage mig. I
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«l Fald kunde man fsrssge forff, om jeg ikke kan faar
Oprejsning til Ltterfelds, Og saa! saa er det allid
Tid til at tctnft paa bel, (vil putt« Pengene tilii
fig)°

Tiende Scene.

Antje. H. L e r n a ch.

Antje (seer ind e-g bliver ham vaer). Det var

godt, jeg traf Dem, jeg har neget meget nrbvendigt
at tale med Dem.

H. Lernach (smilende). Dirkeliz! meget nod«
«endigt,? (kniber hende i Kinden). Nu! og hvadda?

Antje (snoer sig fra ham). Hvad da? hvad
da? o dtt vred De meget godi! jeg ffal bede om mine
Penge!

H. Lerna ch. Dine Penge!
Antje. Ja, ret mine Penge! Renterne, som

Dr har lovet mig, vil jeg aldrig tale om, men der-
som De bilder Dem ind, al jeg bar saj min Lon i
Lotteriet for Dem, saa tager De feil.

H. Lern eich. Men hvad gaaer deraf dig, An«
ljr! er ikke vor Aftale, at du ffal have dine Penge staa-
ende hos mig, og at jeg ffal «arlig give dig ti Pro«
cent?

L m
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Antje. Jo! og nu er der ganet hele to Aar?
»g jeg har hverken seet Hvid eller Skilling, og det kan
jeg sige Dem, ak jeg er keed af, og dersom jeg nuikkt
strax faaer mine Penge, s«a gaaer jeg kil den gamle
Herre, og saa stal jeg spsrge ham, om »et er ret,
at fattig Folk faaledes flal blive narret for, hvad de
har, og —

H. Ler nach. Uforskammede! Veed hun vel,
hvem hun fal c med?

Antje (scoller Armene i Siden). O jo! med
den Herre, som snakkede mig de stakkels halvanden
hundrede Daler fra, som jeg vandt i Lotteriet, »g som
nu i hele to Aar har smurr mig om Munden med
Snak oz —

H. Lernach (alvorlig og stolt). Ikke et Ord me«
re! har hun mit Beviis hos sig!

Antje. O ja! men tro ikke, De skal narre

de! fra mig ligesom mine Penge.
H. Lcrnach (opbragt). Hvadbehager? (tager

Pungen, kaster Pengene ep paa Bordet, og begpndrr
at toelle). Her er hendes Penge. Lo Aar, gisr tre-
dive Daler Rente, er i Alt i3o Daler, eller yo Dn-
koter.

Antje (»rgetlig ved sig selv). Naa, hvad Folk
Log ikke kan binde een paa ZErmet! der har de skreget
paa, at jeg kunde skpde en.hvid Pind efter mine Penge,

jJ
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sg fort har han Penge som Sand. Hvordan stal jez
nu faae ham zvd izien.

H. Lernach. Nu, hvad fiaaec hun og gaber
efter? vil hun rage sine Penge eller vil hun ikke? troer

hun ikke, jeg har andet at bestille, end at paffe hende
Nu!

Antj eshalv gr«dende og halv smigrende).. Nu,
Herren m«a ikke regne en stakkels enfoldig Pige det
iil Onde — der render de, eg snakker En for, een eet
og een et andet, og saa var jeg da saa uforstandig,
og — Men H. Lernach har altid voercc saa god, han
tager der ikke ilde ep.

H. Lernach. Nu, og hvad har de da kundet
size hende: at jeg maastee odte hendes Penge? og at
hun kunde ligesaa godt flaae en Streg over den
Fordring? ikke?

Antje. Ih nu! naar H. Lernach ikke vil bli«
ve vrced, saa var det vel omtrent saa.

H. Lernach. Hun seer nu selv, at hendes
Penge er i Beholdt vocr nu faa ged, og kom og tag
dem, jeg stal afstod; jeg »ilde, de stulde blevet staaende,
indtil det var fulde 400, det havde vieret saadan en
net samlet Skilling paa et Bret.

-A ntje. Fire hundrede ? og kunde det varet l«n-
ze til. Hr. Lernach?

H. L c r n a ch. Ah nei! med Renter og Renters
Rente, saa gaaer det snart; dtt er kun i Fsrstningen

i

op.

L
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det lader übt seent, men siden veed man ikke selv, in«
den det bliver til en sier Kapital.

Antje. Ih, det var jo deiligt.
H. Lernach. Ja! nu er det forbi; nu tager

du dine Penge, og saa Adieu Parti! nu tag!
Antje. Oh nei! hsr, veed De hvad. D«

veed nok, jeg har de halvanden hundrede Daler staa-
ende hos den gamle Herre! dem giver han mig kun sex
Procent af, men see, naar jeg nu gik hen, og sagde
ham dem op oz De saa vilde vcere saa god at tage imod
dem med, saa mener jeg, de fire hundrede desfvr kun«
de blive fuldt; ikke?

H. Lernach (smilende). Jo! det syne« rigtig
nok saa.

Antje. Nu, saa vil jeg også« paa staaendeFod
gaae hen, og sige Deres Herr Fader de halvandet
hundrede op!

H. Lernach. Jo vist! ag naar du saa saaer
Fluer i Hovedet izien, saa kommer du, og sletter mig
Stolen ser Dorrn.

Antje. Nei! det stal jeg sandelig aldrig gi««
re, saasandt jeg er en «rlig Pige! viis mig bare den
Godhed, og tag denne Gang Deres Penge tilbage.

H. Lernach. Skulde jeg ogsaa?
A nt i e. O jo, jo! hvis De har mindste Smule

Godhed for mig, saa gior De det, og saa tager Dr
mod de halvandet Hundred« til.

JA
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H. Lern ach. Nu kom an! men du maa ikke
sige min Fader, hvor du gier af dem.

Antje. Nej! saa klag stal jeg nok vecre!

H. Lernach. Dg sa« giver du mig et Kys i
i

Kjobet.
Antje. O, jo vist!
H.Lernach. Heller ikke f»r toDukater?
Antje. De spsger!
H. Lernach. Provpaadet!
Antje, (kysser ham). Nu da! vg d« to Du»

kater.

H. Lernach (loegger dem hurtig i Pungen).
Dem loegger jeg til de andre, desfor bliver de sirehun-
brede fulde, (lober hurtig fin Bei).

Antje. Det er dog rn evig Pudsenmager; mm
man kan ikke v«re vred paa ham, for Hjertet er godt
i ham med alle hans Galffaber.

(gaaer).

-
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Anden A k L.

Ferste Scene.

Süll-. Leopold ine. (Sally hak en Bog
i Haaiicen).

k e o p o ! d i n t.

A-g mikunder Dem det ost«, kierest« Sally! at L«<"
ning er Dem en saadan Fornsielse.

Sally. Som rm De ikk« ogsaa l«ffr, oz leesie
gierne!

Leopoldine. O js! Men , h»ab koeser jeg 1
tu Roman, en Comrdie, §n Damckalender, lutter Be.
ger, som jeg kan gaae fra sg til, narr jeg »il; de»
gyp.de for fra, og baz fra, »z midt i, lixesom dit srl-
der mig ind; egentlig irrer jeg kun, det er, f»r at ha«
tzk en Forandring mere i Haandrn, nsar jeg er kied

, a
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sf at vexle mellem Strikketoi og Sytoi, Brodeernaal
og Tegnepen. Jeg er derfor også, gierne ligesaa klog,
naar jeg loegger Bogen, som da jeg tog den i Haan¬'

den.

©ally. Det er sondelig endda meget, og det er
ikke alle, der efter det Slags Lcrsning kan sig« det.
Men alvorlig talt, min gode Leopoldine! »eed De »el,
ak i en <if de loesevoerdigste Beger, der nogentid er

skreven, en Pige, som De, siger til et andet Fruen-
timmer, som hun vil rose:
„Vist har og du loeff lidet eller intet,
Du er saa ligefrem, saa uforkunstlet.
Som Boger, sige« in, oS sielden lade."

Leopoldine. Naar saa var, vilde Sally voere
etBeviis, hvor langt der er fra sielden til aldrig.

Sally. Hm! det siger min Onkel ikke.
Le op o Id i n e. Ikke?
Sally. Nei, net! tomimobl han lader mig

nok mine Boger hore, og giver tit dem Skyld for, at
jeg ikke er, som De.

Leopoldiae. Som jegk (undseelig og rod-
mende). Nu spoger Sally!

Sally. Nei, nei! ffulde min Leopoldine da
flet ikke vide, hvad Dine min Onkel betragter hende
med?

Leopoldine (bestandig mere forlegen). Hvad
Dine han betragter mig med? hvad »il De sige dermed?

L
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Sally« Nu! ikke andet, end ok det er to stor«
smukke, sielfulde Dine. (Hastig). Ikke?

Leopoldine (everilende). Jo! jo! Hr. van
der Hoefl har virkelig et Par smukke Dine. (langsom
og bly).

Sally (snakker efter hende). Hr. van der Hotft
har Virkeligen et Par smukke D>'Ne, og saa flaaer Leo»
poldine sine smukke Dine saa dybt ned, som hun var

bange for, man giennem dem kunde see lige ind i
hendes Hjerte.

Leopoldine. Men Sally dog!
Sally. Men ßeopoldine dog! eller spurgte jeg

maaflee galt for? skulde jeg maaskee spurgt, eller fluide
min Leopoldine da flet ikke vide, hvad Dine hun de-
tragler min Onkel med?

Leopoldine. De samme Dine, jeg seer all«
andre Mennesker med, mener jeg (lidet stodt).

Sally. Nei! nei! jeg beder meget om Forla«
delse! jeg er dog for Exempel ogsaa et Mennefle,
men de Dine, De betragter mig med i dette Dieblik,
er saa forfliellige fra dem, hvormed De betragter ham,
som — hvor finder jeg igien en Lignelse i en Hast—
som de Dine, han betragter Dem med, fra dem,
hvormed han seer paa Deres Broder.

Leopoldine. Min Broder! Men jeg veed

flet ikke, hvor vi er kommet paa den underlige Snak,
Holland»»«. 8

/J
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Sally. Hvordan vi er kommet psa den? det

c, eller« er Capitel, som man siger, ung« Piger let
komme paa.

Leopsldine. Hvilket Capitel?
Sally. Det vi er ved nu. Forresten gik det

meget naturligt til. De vild« gime mig min Smule
Låsning ril et stort Fortrin, og jeg vilde anfore Dern
et uforkasteligt Vidne paa, det ikke var noer saa stort
et Fortrin, som De vilde gisre det til, sg da vid-
ste jeg i en Hast ingen paalideligere, at anfsreDem,
rnd min Onkel; hvorvek jeg ikke vilde vcrdde den mest
beklippede sf vore Ducatsr paa^ at Deres Brodér jo
i visse Henseender tænkte som han.

Leopsldine. Nu! hvad han teenker —

©all9. Ligger der ikke stort Lag psa, mener

De. Nu ja for Dem kanstee nok; ha« er DereS Bro.

der, og en Broder, vil man sige. er striden den Villig.'
ste, ril at<lade sin Soster v.dcrfarel Ret, men han
er ikke min Broder, oa —

Leopol din«. Og lader Dem vederfares fuld«
kommen Ret, det kan jeg forsskkre Dem.

S a ll y. Og den Forsikkrmg er dog vel sik.
ker?

Leopsldine. Og om jeg nu spurgte min Den.
inde igien . om dun da aldrig havde lagt Manke ril,
hvad Dine han betragtede hende med!

LL.
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Sally. Ih nu! nu og da er det vel kommet»
mig saa forj men jeg er bange for, jeg har fire
stemme Medbrileriuder, der endog fravoerende tit s»««
ver Kam saadan for Dinene, at han for dem ikke kan ste,
hvad han har lige ved Siden af sig.

Leopoldine. Fire! det kan jeg umulig
troe-

Sally. Jo jo! og det som voerre er, de har en

heel Svite med sig. Korr sagt. jeg er bange for, at
de sire evindelige Damer, Kl-ver, Spar, Ruder og

Hjerter bar ham saa ganske , deres Troldomslcenker,
at der for en stakkels Dodelig som wiz u-grn Udsigt
er til at komme i nogen alvorlig Betragtning.

Le o pol dine. O, dersom jeg vilde sige Alt,
hvad jeg vidste —

Sally. Dm De prsvede paa det, hvem veed,
om jeg saa ikke izien torve size dem Alt, hvad jeg
vidste? —

Leopoldine (glad). Saa? (fatter sig). Og
hvorcm da?.

Sally. Hvorom? Hvorom, Leopoldine? ex

det nu et Sporgsmaal l
Leopoldine. Begynder De nU igien, Sally?
Sally. Nu! naar jeg ret btt«nker det, kan

jeg vel noesren lizesaa godt holde op; jeg veed dog nik

fa« omtrent, hvad jeg vil vide.
Q

''I
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Leopoldine. Saa, og hvad veed De dar
Sally. Nu, nu! Dem angaaende, ikke stort

videre, end hvad jeg vidste for?
L e o p o l d i n e. Og det var?
Sally. Og det var — min gode Pig«! noget

som inderlig gloeder mig, at dersom ikke alle Julemoer,
ker flaae feil, faaer min gode Onkel snart en vakker
Kone, og min vakkre Veninde en brav Mand !

Leopoldine. Og det stgex De saa alvorligt;
man fluide virkelig trse, det var Deres Alvor.

Sally. Det er mit Alvor (omfavner hende)
Mit fulde og faste Alvor, kiere Leopoldine« jeg har
med Fornoielse seet min Onkel la?gge Mcerke ti! Dem,
fra det allerfocste, vi kom her i Huset, og naar en

Mand, som han, fsrst lægger Mcrrke til en ung

Pige, det tzar meget mere at betyde, end naar en af
vore u»ge Herrer doer for hendes Fadder. Allsaa,
Zcpoldine! har De Lyst, flaue til, og saa er jeg
paa Dieblikket fcrrdig at afl«gge min tilkommende
Tante min oerbodigste Lyksnflning.

Leopoldine. Sally! hvorfor ffal jeg ncegte
det, st en Mands Valg, somHerr van derHocfk, var

noget, som hver Pige maatte voere stolt af — (holder
inde).

-

Sally« Stolt af —ret saa! — nu hvad saa
mere?

v
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Leopoldine. Men at jeg ikke ret kan ttoe,
hvad De der siger.

Sally. Giv Tid! De stal snart faae Troen
i Hcrnderne (neiec dybt, og byder sig til at kysse hen-
Le paa Haanden) og har herved en cecbodig Niece fore«
lobig den Wre at aflcegge sin hoiftocrede Tante sin
skyldigste Gratulation, oz udbede sig hendes Bevaa-
gcnhed.

Leopoldine (falder hende om Halsen). Lykke,
lige Sally - der kan spøge!

Sally. Nu ja! min Tid kan ogsaa komme at
voere alvorlig! altsaa — De modtager mig til DkrtS
Niece!

Leopoldine (omfavner hende endnu engang).
Heller til min Soster!

Sally. Heller, det vil vi just ikke sige; lige.
saa gierne, var alt mere, end jeg vilde forlange; vi
Vil altsaa lade det for bet forste blive ved gierne.

Leopoldine. O ja! gierne! ret inderlig gier-
ne! Naac jeg blot var vis paa, at De sagde det
samme.

Sally. Det vil da ferst og fremmest komme
»n paa, hvad Deres Brodér siger.

Leopoldine. Kommer det an derpaa —

Sally. Ene derpaa kommer det vel ikke an;

imidlertid var det dog altid Noget.
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LeoPoldine. D , Sally! naar jeg dog og-

saa tord« tage det for Alvor! De kan aldrig troe.
hvilket godt, «delt, elflvlerdiyt Menneske min Brodér
var. inden han faldt ide H-ender, der nu har ham
imellem sig; dog der vilde staae til Dem, ar giore ham
igien kil Alk, hvad han var.

Sally. Virkelig I troer De det?
keopoldine. Jeg lroer det ikke blot, jez er

vi- paa der; jeg veed, hvormeget ban qisr af Dem, og

ifald han nu og da striber at forncegte det for sig
selv, er det blot, fordi han er bange fyr. De ikke har
de bedste Tanker vm ham.

Sally. De bedste? hm! der harte meget til;
men ret gode Tanker, vil jeg ikke n«gte, jeg har voe.

ret temmttiz nlboielig til at have om ham; og meget

gode Tanker f«v> jeg let faae vm ham efter det, Leo«
pgldim sagde nys.

Leoxoldine. O! undrr min hulde forskån,
dige Sallys Vnledning vilde han sikkert have udraset,
vilde igien veere som fordum, vilde snart blive alt det

meget Gode, min Sadrr sg vi Alle ventede af ham.
E a ll y. Bilde han? det var altid vmdt ak for«

s»ge. (seer ud i Haugen). Veed De hvad: der kom,
mer han just ligeep af Hauzegangen. Jeg var til-

freds, han »ilde ksmm« herhid. Jeg kunde nu ret

,
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have Lyst til et TZte a TSte med ham. Han gaaer
langsomt, han seer paa sit Lhr, han syneS at be«
trenks sig. Gesvindt, gode Polde, luk Doren op, og
see ud, saa bilder ban sig ind, De kalder paa ham,
og kommer,

Leo poldi nr. Men —

Sally. Wil hun strax lystre sin Niece, eller
hun stal aldrig i sinr Dage blive ruin Lance. Nu,

cg lad De saa mig vgrre ene med ham.

flpnd sig!
Leepoldine. Nu ja da! (lukker Mellemds-
ep, rakker sig ud, trcetker sig tilbage og seer igien»

nem Vinduet). Han kommer rigtig nok. Der har
ren

De ham.
Sally. Nu saa afsted! afstedved keilizhed

gior jeg Gienijield.
L e o p o l d i n e. O, De er ret en flrm — (fal-

der hende om Halsen).
Sally (kysser hende). Niece ! og dermed basta!

Adieu, Adieu l
(Lerpoldine gaaer).

Ånde« Scene.

Sally

(ene, seer ud af Vinduet).
Han kommer virkelig! — Sally! hvad gisc duk

m»n det dog ikke var bedre, jeg kaldte 8ecpel»inr til«
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bage? (gi»r et Par Skridt). Oz naar nu du kunde
v«re Midlet, at dette unge Menneske kunde blive alt
det Gode, han havde lovet ar vocre, alt det Gode han
kunde blive! Sally! vil du hykle for dig selv, som
on, det ikke isoer var for din egen Skyld? — og dog
nei! nei! blot Hykleri er det ikke; at give denne vakkre,
haabefulde Vngling tilbage til Dyden og fin Familie,
sandelig! jeg veed ikke let nogen Triumph, hvoraf en
-od Pige kunde have mere Grund til at v«re stolt.
Ty-! der er han.

'

T re d i e Scene.

H. kernach. Sally.

H. kernach (seer fiz om ved fin Znbtreedelse,
som han sogle nogen). Jeg beder om Forladelse.
Det kom mig for, som min Soster kaldte paa mig.

Sally. Meget muligt; hun var her nu i Die«
blikket, og lob fin Bei; formodentlig er hun her strax
igien.

H. Leruach. Naar jeg vidste, hun ikke just
havde nozet at tale med mig —

Sally. Saa »ilde De flpnde Dem til behage«
ligere Selffab — ikke? !

H. Lerna ch. Og vilde den smukke Sally fig«
W«z, hvor jeg tvrde smigre mig at sinde det?
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S ally. Der, hvor De agtede Dem hen str,
da De saae saa utaalmodig paa Uhret.

H. Lernach. Hm! det var — Forretnin«
ger.

Sally. Forretninger! saa »il jeg paa ingen
Maade opholde Dem.

H. Ler nach. Eller ogsaa, ikke Forretninger,
som De vil; kort, noget, som aldeles ingen Hast ha»«
de; i det mindste i dette Dieblik akdeles ingen Hast
har; det forfikkrer jez.

Sally. Ja faa! naar De da »il tage tiltakke
med mit Selskab et Par Dieblikke, til De seer, om De-
res Soster kommer?

H. Ler nach (med overdreven Galanterie). Og
om hun saa aldrig kom.

Sally. Aldrig! saa frygter jeg, De vilde faae
formeget af mit Selskab. Skal vi imidlertid ikke s«t-
te es; ;eg har lobet mig ganske troet i Haugen!

H. L e r n a ch (> Tanker). Som De befaler.
Sally. Nu, saa faaer jeg da at befale, at

sieekte mig en Stoel selv.
H. Ler nach (kommer med eet til sig selv, oz

tager Stolen til hende). O, jez beder! (men bliver

!

staaende).
Sally. De giver mig tilkiendt, at det nu er

til mig, at satte Dem en Steel.
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H. L e r nach (forekommer hende). De mase

forlod» mig, (fætter Stolen, men ingen as dem fog«
Sade) jeg er engang vant til de Selskaber/ hvor man
ikke gior saa mange Orystandigheder.

Solly. Dcc er olcsaa del /amme/ som, hver
man ikke lader Deres Fyriicnester vederfares Ret.

H. Lerna ch. Mu:e Fortjenester? det tillader
De, at jeg blot besvarer med e. Buk.

S a lly. Hvocpaa jeg naturiigviis harat neie
til Giensvar. Men — hvad mener De nu, om vi

engang satte vs? jeg sagde Dem js, jeg var træt.
H. Lerriach. O, jeg beder mangfoldig om Fer»

ladelse.
Sally. Det er sandt. De sagde mig for. De

var ikke vant til at zis-re Omsiandigvrder; men De
forlade mig, at jeg ikke ,r vant kil at fatte mig, og
lade en kavslier staae forved mig, som en Arm Syn-
der for Dommeren. Altsaa behager De vgsaa ar lage
Plads, eller vi kommer begge ril at stoar.

H. L e r n a ch (fatter sig, og seer paa Uhret). Zog
»»stede dog ak vide, om min Soster kom igien —

Sally. For ellers kommer Forretningerne. Nu
altsaa: Nei! Deres Soster kommer ikke igien.

H. kern ach (vil reise sig). Saa beder jeg me-

ger vm Forladelse; det kom mrg virkelig for, som hun
kaldte paa mig.
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S all». Det gisrde hun ozsaa, men det var
ikke hende, der vilse tale med Dem.

H. Lernach. Zkke hende! nu! og hvem da?
Sally. Mig!
H. Lernach. Dem! — Dem?! — De sps«

,er.
Sally. I dette DieLlik nexp«; Let var mig,

der vilde tal, med Lem, men rigtig »ok fra Deres
Ssster.

H. Lernach. Fra min Ssster! det er snor«
rigt, at hun givr Dem Uleilighed.

Sally, tzr det, om jeg ter sperge, paa min
«Urr paa Deres Vegne, De har noget derimod?

H. Lernach. Paa Deres, naturlizviis i Jeg sy.
«es, hvad en Se-er kan have at size sin Broder —

Sally. Kan bun »el undertiden enfle, at lad»
fkee paa Tndiehsnd.

H. Lernach- Jeg vred dog ikke lettelig at
teenk« mig el saatzant Mr«tdr.

Sally. O j«! sivt »« f»r Trempel, at Deres
Soller hav»' Hsdhrd ftc tt ungt Menneske, af ged
Familie, af e« «aturtig god Caracleer, af.de lykkeligste
Anl«z i alle Henseender....

H. Lernach. Nu! det seer jeg ikke, hvorfor
hun fluide tage i Betankning at sig« mig?

Sally. De lader mig ikke tal« ud: men sat
«u, at dette unge Menneske, som tegnede til sa« mr-
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get Godt, fem fnt fin Barndom havde vosret alle Si.
nes Gloede og Stolthed, som Lokken og ZEren fra alle
Kanter smilede imsde, var faldet i stelle Hoender; at
Modetene og fordeerveligt Selskab havde henrevet ham
fra Daarstab til Daarjkab, fra Feil til Feil, indtil han
«»delig er forfalden ril den fordoerveligste af alle For-
doervelfer: Spil.

H. Ler nach. Hvad stger De? har Leopoldine
Godhed for en Spiller?

Sally. Og om hun havde?

H. Lernach. O, for Guds Skyld! da lad
o« redde hende, medens det er Tid; lad os anvende
Alt, De hvad Venssab, jeg hvad broderlig Kierlighed
formaner, at hun kan aabne fine Dine, og sce, at han
vil drage hende med i den Afgrund, han selv iler imsde.

Sally. Det er en frygtelig Skildring, De der
gisr; men er det da faavist han iler en Afgrund imsde?

H. Lernach. De sagde jo, det er en Spil«
ker; men sot Guds Skyld! hvem er dette Menne-
fie? tiender jeg ham? det er mig ubegribeligt, at
jeg aldeles intet skulde have m«rket dertil.

Sally. .Det har De sikkert! t«nk Dem
kiendcr De virkelig intet ungt Menneske, so« Leopol-
di»» havde Godhed fsr, har leenge havt Godhed for,
»g som denne Beskrivelse kunde passe paa.

H. Lernach. Nei, aldeles ingen, saameget
mindr«, som jeg, reent ud sagt mellem os, var paa

ii

om.
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kt gsnffs andet Spor, ikke noget ungt Mennefft,
men —

S s ll p. Za! det er igien en anden Sag; men

har jeg da sagt, at det var saadan Godhed, Leopoldi«
ne havde for det unge Menneske, vi talte om?

H. Lernach. Saadan Godhed! give- der da
mere end eet SlagS?

Sally. Det gior der sikkert; der er for Ex«
emxel den Godhed, hun barer for sin fortreffelige
Fader; der er den Godhed, hun viser mig denWre at
bare for mig; der er den Godhed, hun fra sin forste
Barndom af har baaret for en ki«r Broder; de ex

vist nok alle tre meget forstiellige, og »aar jeg n«

spurgte Dem: om De ikke kiender noget nngtMenne«
sie, der havde mere eller mindre Lighed med hin Be«
strivelse, og som den ejegode, omme Leopoldine havde
saadan Godhed for?

H. L e r n a ch. Lg naar jeg nu tilstod Dem, ak
jeg kiendre saadant et Mennefft ?

Sally. Saa vilde jeg sige til Dem: kiere Hr«
Lernach! jeg har for et Dieblik siden stet, at De ha»«
de en levende Zslelse af den Fordorrvelse, dette unge

Menneste havde henkastet sig i; hold De ham et Spei!
for Dine, hvori han kan see sin fuld« Fare, see Leo«
poldines, see alle de gode Menneffers Smerte, der for-
gieve» søge at holde ham tilbage, der ikke kan glemme
alt det Gode, han har v««t, alt det Gode, han has
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Anl«g ti! at v«re, Alt det, hart lovede at blive, og
der vride deres Hoendrr ved Tanken om, hvad han
kunde staae Fare for ar vorde, hvis han ikke vender om

fra den ferdcervelige Vei, han har betraad.
H. Lernach. Sally! Sally! o, dersom jeg

torde troe, hvad jeg horer!
Sally. Og hvorfor tor De ikke det ?
H. Lernach. At De jkuldr »ride Deret H«n«

der ve- Forestillingen om den Fordærvelse, jeg iler
»mode.

i

Sally. Jeg, Hr. Lernach > har jeg nogenffn-
de sagt det? jeg talte i Levpoldinet Navn, og det
Lun — betingclsetviit, fom. Le veed, mine Doger kal«
der det; «g saameget veed jeg i det mindste vist, at
jeg aldeles ikke har ncevnet Dem.

H. Lernach. O, n«gk det, n«gt det kun ikke!
den hele Skildring gulder mig, det var mig, som jeg
kunde v«ret stiaalen af Speilet.

Sally. Dersom De virkelig skulde grenkiende
Dem i denne Skildring, formoder jeg. De let vil vi«
de, hvad De havde at giore, fer at fase de enkelte
Dele forandrede, hvis Lighed var Dem ubehagelig;
thi at just den hel« Skildring fluld« mishage Dem,
kan jeg ikke formode.

H. Lernach. O, Sally! dersom De vilde v«re
min gade Engel!

t
I»
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Sally. Nu! Engle stal vi Piger just ikke hav«
saameget imod at v»re, eller i det mindste at holdes for,
oz at det maa v«re af de Gode, fvrstaaer stg selv;^
Sosrgsmaaler blev da kun, hvorvidt jeg kunde indla«
de mig paa at voere Deres gode Engel.

H. Lecnach. Og delte Spsrgkmaal?
Sally (reisec fig og neier comiik). Skal jeg

have den ZEre ai besvare Dem, naar De engang i tre
Gange ni Svlemsrker hverken har »Srt Kort ellerT«r-
ninger.

H. Ler nach. Sally! aldrig, aldrig flal jeg
saaledes vanhellige en Haand, som De—

Sally. Ty« ! erindre Dem, at jeg under him
Betingelse biot har lovet Dem Svar, men flet ikke
endnu sagt, hvordan Svaret skulde blive.

H. Lernach. £>, dersom — hvo kommer nu
der?

F i r r d e Seene.

Gabr ielli. De Forrige.

Gabrielli

Lernach! jeg (lader som han bliver Sally vaer).
O, jeg »eder om Forladelse, jeg troede, min Den var
»Urne.
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Sally. Ingen Aarsagl naar De harat tale
med Hr. Lernach, kan han strax veere ene.

H. Lernach. Aldeles ikke. (kil Gabrielli, sag«
u): Hvad *&bt ?

Gabrielli. De begynder at samles til Otters«

I,

seldts.
H. Lernach. Der kommer jeg aldrig mere.
Gabrielli. Jeg troede halv om hal». De

»ar hos Filouette.
H. Lernach. Der stal jeg aldrig satte mi«

Fod.
Gabrielli (gior store Dine hen til Sally, uden

at Lernach mcerker det). Jeg har Ting af Vigtighed
^«t sige Dem.

H. Lernach. Saa fat Dem kort!
Gabrielli. Kom blot med, et Dieblik.

H. Lernach. Hvorhen?
Gabrielli. Ligemeget, kun under fire Dine.
H. Lernach. Ru vel da! (kysser Sally paa

Haanden). Jeg forlader Dem et Dieblik. Uopsoet«
telige Forretninger —

Sally. Gaar for Alting. Husk blot paa de
tre Gange ni Solemoerker.

H. Lernach. Troer Dr, jeg kunde staar Fare
for at glemme dem?

Sally. Bi vil ftek

i.
I: i,

mi
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H. Leinach. De see.
Gsbrielli (utnalracbig).
Sall-. Denne Herre venter. Lad mig ikke ev>

holde Dem.
H. hernach. Nu »a, for d-tf-r at komme

igien. Facvel saaloenge! kom, Gabrielli.
(de hilse og gase).

Femte Scene.

Sally
(ene).

Det var udentvivl en af hant onde Engle. Det
vil nu komme an paa, hvo af ot tt btv er streckest r
— Sally! Sally! Kvader det for en Vccddestrid, du
der har indladt dig. pas ? — en zod Skrid, hvit det
lykke» mig at give ham tilbage til Sine »g ti! Dyden.
Og hvem er da de Sine, han stal givet tilbage? Ih
nul det har jeg jo tre Gange ni Solem«rker til at
»verveie.

' 1

S i e t te Scene.

Gsmle Lernach. Sally.

Lernach. Jeg havde troet at finde min Ssre
Hollsenderne. D

»i
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hsS Dem, smukke Sally! LcopolLine sazde, ae
han —

S ay. Han gik i beste Dieblik herfra , i Kor-
retninger, sagde han, med en vir Eabrielli, synes
jeg, jez bar hort ham kalde.

Lernach. I §,rretninger med Harn V ja

.

1

fa«!
Sally. Tsr jeg spsrge, em Deres Datter er

paa sit Dcrrelse?
Lern «6). Formodentlig! Deres Dnkcl harv«-

ret saa god at leve at drikke en Kop Thee med inlz
her; det bad jeg hende at besorge, og da vi havde
Affaire« ak tale om, sagde jeg hende, vi vilde ffieenke for
»s selv, afrsaa formoder jeg, hun er gaaet til Klaveret,
eller til sin Brodeerramme.

Sally. Hvor De da i'ke fortryder paa, jeg
gaaer hen, eg gisr hende Selffcrb.

Le rn a ch. Gase De, kiere Sally! jeg vilde sn.

ste, vi maatte beholee del Gelffall bestandig- basse hun
og jeg i jeg gad nok havt lo faadsnne Diilre.

Sally. De ex meget god.
Lernach. Mindre >uaaste», end De kroer (da

han feer, hun laver sig til at gase). God Msrsen, g»r
be Sally!

(Sally gaaer).

A
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Scene.G y v e n - e

G a m l e L ernach.
(*nt).

Hun blev rsd; hun forstod mig «ftsaaj « ! itu
søm min Son ikke selv forspildte sin Lykke, hvo vred
—men der kommer v. d. Horst. Modi Mod! Sam«
le! — »et er jo den sidste Redning.

Ltlende Scene.

Gamle Lerna ch. van der Hoefk.

Gamle Lernaä). Eod Morgen, ki«re Hr.
v. d. Horst.

y. d. H»eft (trohiertiz ,g ligefrem). God
Morgen.'

Lernach. De har alt Hat «g Stok, seer jeg?
vil De ud?

v. d. Haeft. Til Kapitain Corbrecht paa en
Pibe Tobak.

Gamle Lernach- De er dog saa zodat »rik-
kr en Kop Thee først med mig.

v. ». Hsefk.
teender der«» Piber, oz drikker, og snakker vexei»
vii«).

Korbunden. sDe seetter dem.

D »
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Eam le k-rnach. Til Corbrecht?
v. d. Hoeft. Som jeg i neeste Uge gaaer til

Amsterdam med.
Gamle Lernach. Noeste Uge alt? det gire mig

endt, at vi stal miste Lem saa snart,
v. d. Hoeft. Forbunden.
Gl. L e rna ch. Vi havde haabet at beholdt Dem

hot »t den hele Vinter.
v. d. Hoeft. Forbunden! men det vil ikke lade

’

fiz »'«re.
G l. Lernach. Hvorfor ikke? stager det Dem

ikke an hot os?
v. d. Hoeft. O jo! men bedre hiemme!
Gi. Lernach. Deret kiere Niece blev her mas«

flee nok.
v. d. Hoeft. For det det staaer hende bedre

an her.
Gl. Lernach. LagerDe hende tilbage med tik

Holland r
v. d. Hoeft. KoMmer haa hende selv an.
El. Lernach. Hvis allsaa En her stod hen«

de an —

v. d. Hoeft. Maatte han o,saa ffaae mig
Gl. Lernach. Hvem eg l"?ad han saa var?
v. d. Hoeft. Kommer alt paa hende selv an,

naar det kun ingen Ekielm var. Frit Folk, frit
Valg.

an.

i
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G l. ? (t nich. Ei' meget gsd Erundfeetning!
T»r jeg trttf mnt ud ti’.sb D?m ?

v. d. Hoeft. Hvad var vi eller- M«nd fer.
El. Ler nach. 2D$ om nu Dorer Niece haodr

Lyst ar blive i mit HrruS?
». d. Horst. - Eaa blev hun.
G l. Lei nach. De vilde allsaa ikke have imod,

at hun blev min Sons Kone?
v. i>, Hoeft. Det er en god Ther.
El. L e r nach. Skal jeg tag« det for et Svar?
v. d. Hoeft. En meget god Thee.
El. Lerna ch. Har De magst» Bcr»»fe!izhe«

der i Henseende ril mil HuuS?
v. d. Hoeft. Huser er godt.
El. Lecnach. Eller i Henseende til mig?
v. d. Hoeft. De er god, meget god! meget

god til min Sally.
G l. L r r n a ch. Men min Ssn?
v. b. Hoeft. Er ikke god, er en Vindmager!
G l. Ler nach. Det er et haardt Ord.
v. d. Hoeft. Ikke haardere, end han har for«

tient af mig.
Gl. Lern ak. Af Dem? cg hvorved?
v. d. Hoeft. Ved hundrede Dukater, han har

snakket mig fra, og ikke betalt til rette Tid.
niernd uden Ord er —

Kneb«
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Gl. Ler nach. De har Ret. — Midlerlid, de»
Gikid tager jeg paa mig.

v. k. Hoeft. Det skulde De ikke.
G!. Ler nach. Hvorfor ikke?
v. d. H oeft. De styrker ham i han« Daarliz.

hed/' lad ham hcCer brav bede for de»/ desfor tor han
maaster komme ffg.

G !. Ler nach. Det halber jeg / og det er mit
faste Fors«t. De stal see, vi stal med Tiden faae en

brav fornuftig Kiebmand af ham, if«r naar han kun«
de voere fsa lykkelig at faae en brav Kone! sg just
af den Aarfag er det/ jeg faa inderlig »nflede ham De-
res «dle forstandige Satlx.

y. d. Hoeft. Forbunden!
G l. L e r n a ch. Naar De altsaa vilde gisre

Dem Fader og Sen evig forbunden—
v. d. Hoef t. Kan jeg dog ikke huste de« Tid,

Thee» har smagt mig faa godt.
-El. L e r nach (sorgmodig). Maaflee De eo

bange for Dere« Niece« Formue'; den kunde man i al

Fald sorire fast, faa hun aldele« ikke kunde rere de«.
v. d. Hoeft. Troer De, der ligger mig mere

Magt paa hende« Formue, end paa hende« Velfcerd?
G l. Ler nach. De mener altsaa, at min

i

Een —

v. d- Hoeft (stopper paa sin Pibe). Det n
egfaa en uglmindelig god Pibe Tobak.
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Maa jeg ganfi« opgive mineGl. Lerna ch.

Zsrhasdninger om ham ?
v. d. H , ef r. Eaa Ut rg Lerhot saa reensma«

gendr.
Gk. Lerna ch. Vecrdigrr De m:z da ikke en-

gang er afgisrende Svar'e
v. d. Hveft. Jeg figer ikke gierne en god garn.

mel Den noget ubehageligt.
Gl' L er nach. En god gammel Den! og De

vi! ingen Ting giøre for hans Skyld?
v. d. Horst. Jeg vil zerre Alting ser hans

Skyld.
G l. L e r n a ch. Og dog?
v. d. Hreft. Foestaae mig ret! hvad jeg kan

xirre af mit eget! men gisre min Broderdatter ulykke-
lig, det var paa hendes Bekostning, og ikke paa
min; det kan jeg ikke.

G !. L e r n a ch. Men —

v. d. Horst. €«t mig paa Prsve, hvor
detzielder mit Eget.

G l. L e r n a ch. Hm !
S eet miz paa Prsve.v. d. Hveft.

G l. L e r n a ch. De kunde friste mig til det.
v. d. Hveft. Sat mig paa Prsve, hvis

De er mm Ven.
G l. L e rn a ch. Oz naar jez nu sagde til Dem-
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jeg kommer ti tusend« Rigsdaler tilkort, Kan og vil
De hielpe miz?

». d. Hoeft. Naar vil De have dem?
El. Ler nach. Til Borstid.
v. d, Hoeft. Skal faae dem!
Gl. Lernach. De kroer maaffee, jeg spoger?
v« d. Hoeft. Skulde giore mig ondt.
G l» Lernach. Altsaa virkelig?
v. d. Hoeft« Har De nogensinde taget mig i

Usandhed?
G k. Lernach. Bevar ,«! jez har aldrig kiendt

redeligere eller retftasnere Mand.
v. d. Hoeft, Forbunden>
G l. Lernach. Men tillad neig dog at sige

Dem, hvad der falder mig besynderligt: saa stor en

Sum lader De mig faae uden Betsnkmng paa mit
blotte Ord, og derimod min Son —

v. d. Hoeft. Ru ftal det ogsaa nette den sidste
oKop-

Gl Lernach. De vil flet ikke hore eller tale
»m min Son?

v. d. Hoeft. Hore? nodig! tale? nei!
GI. Lernach. £,< hvorfor?
tf d. Hoeft. Det veed jez bedff.

(
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G l. Lernach. Jeg vil imidlertid ikke haabe,
at dn er for »et. Dr var mig imod heri. De maastee
troede Dem forpligtet —

v. d. Hoest (rejser ffg, og kaster Piben haardt i
Bordet, saa den gaser i S.ykker). Vil De have de
locroo eller ikke?

Gl. Lerna ch. Herr v. d. Hoest!
v. d. H»eft. Nu ja! jeg beder Dem og Piben

om Forladelse, men hos mig er et Ord et Ord «g en
Wand en Mand.

Gl. Lernach. Altfaa! (rakker ham Haanden
til Haandflag).

«. d. H oeft. Mit Ord er min Haand (uden
at tage imod den).

Gl. Lernach. Jeg vi! ikke nagte Dem, De
gi«r miz en betydelig Ti-neste.

». d. Hsesr. Er mig kiert.
G l. Lernach. De er mig en Ven i Neden«
v. d. Horst. Naar der bchsves, ja;
G l. Lernach. Det har jrz erfaret,
v. d. Horst. Nei!
G l> Lernach. Id!
«, d- Hoeft. Nei, at laane en brav Mand,

som man tiender, Penge, man kan undvar«, er end«
nu ikke, at vare Ven i Red. — Allsa« inden M>»«
dag?

G l. Lernach, Om det ikke var til Ulejlighed.
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v. d. Hoeft. Saasnart jeg kommer izien fra
Kapilainen (tager ham i Haandrn). Tak for The«!

Gl, Ler nach. Nki! Tak for Deres Venskab,
v. d. Hoefc. Forbunden! til 12 er jeg her

(gaser).igien.

Niende Scene.

Gamle L c r n a ch.

Jeg tsr nkPpe tror det selv. Zeg er da reddet,
»g det imod mi« Ferventning. Da han kastede det

saa langt hen om min Son, hvor kunde jeg da tror
— men ogsaa efter del, han sagde om ham! Den

Udesindige! ikke engang vogte sig for ak vise sig fra sa«
«fordeelaglig en Eide for ham! Henrik! Henrik! det
maa blive anderledes, eller »ed Gud! det gaaer ikke
godt. Men nu hen at giore mit Oversia;, ak jeg kan
brivge mine Ting i Orden, og redde mit årlige Navn.

(zaaer).
4
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Tredie Akt.

(Gadr uden for Bsrsen).

F s r st e 6 t t n (i

Eabrielli

(ene).

JDrt girier brav. Bar urin gode Ven Lernach i Dag
lrdt feen kil ak bide paa Krogen, saa tog han detbedre
fai, da han —. Den sidst? syndige Rest staaer alle.
rede mellem to Kort, og den vil min Makker nok snart

gisre kort Proce« med, hvis han ellers ikke mod Fer-
modning stulde bliv« lam i Fingrene. Og saa er han til
Deres Tieneste, min unge hollandske Dame, der taler

som en Bog. Havde hun ikke n«r snappet mig ham
af HoenLerrre i Daz, »g det i et Dieblik, da han havde
det kieestk af 2coo Dukaler i sin Beutel. Nu msa
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jeg vcere ved Haanden, at jeg kan komme ind »g faae
min Part, saasnart Spillet er lit Ende; og saa
Vil j-g liste mig min Dei i al Stilhid; for det kom-
mer mig for, som Politiet her paa »ogen Tid begyn-
der at blive saa nysaieirigt; Hvem kommer der!—den
gamle Doctor Hielpelos! det lader, som han tyer li-
gehen til mig! bare jcg havde ham vel af Halsen.

Anden Scene.

Am p u t a t s r i u S. G ab ri elli.

Am put. Deres tienststyldigste Tiener, min
Herre.

Gabrielli. Tiener, Hr. Doctor.
Am put. Det glsder mig at sinde Dem ved

en saa beltilig Lejlighed.
Gabrielli. Det gisc mig ondt, at jeg netop

ingen Leitighed har. «m —

A ni put. Jeg skal flet ikke opholde; jeg vilde ^
bare i korrcste Korthed gientage Dem min taknemme-
ligste Taksigelse for den mig i Dag viiste Tieneste.

Gabrielli. Ingen Aarsag ! ingen Aarsag !
Am put. Og tillige erkyndige mig, hvem jeg

havde denne Godhed at lakke.

Gabrielli. Og hvorfor?
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2£mpuf. O jo! vilde De ikke i hastigste Hast
have den Levaagne Bevaagenhed, at sige mig Derc«
Navn?

Gabrielli (afsides). Den gamle Rav lugter
Urasd. (hsil) Har jeg været faa lykkelig, at kunne
vise Dem en Tjeneste, hvad Lag kan der da ligge paa
mit Navn?

Am put. Jo, jo! jeg beder Dem, veer af den
naadigste Naade ar sige mig det.

E abrielli. Nu, den Tjeneste kan jeg da en»

delig let vise Dem. Mit Navn er Baron Ehrenfried
»vn Ehreufnedhausen, Godsejer fra Bagpommeten.

Amput. Saa stal jeg bede Dem, min Herr
Baron Ehrenfried fra Ehcenfciedhausen, at De vil be»
hagetigen behage, ak staffe mig mine t» tufende Duk«»
ter igicn, som de havde d-n bevaagne Bevaagenhed at
stille mig af med, »eller De torde ikke saasnart komme
pas Deres God« i Bagpommeren igien.

G ab ri elli. Er De ved DereS Forstand-?
Am put. Ved min allerforstandizste Forstand,

,som De synligst vil ser.
G a b r i e ll i. Hvad er det da fer et Sprez, De

farer! veed De, jeg er Cavalier?
Amput. Med al respectiv Respekt for (§ctt»alt«>

ren, flulde jeg i alvorlizste Alver udbede mig mine t»

%
-
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tusinde Duksttk izien, fem De i Morges hialx »i
snakke mig fra.

G abr iell i. Herre! var det ikke for Deres graae
Haar Skyld, jeg flulde —

A m p u t. (uforsagt). Dg hvad behagede Herren
da behageligst at ftulle —

Gabriel!i. Vise ham, hvordan man skal tale
lilen Eavalier! hvad kommer hans Penge miz ved!
sik jeg dem?

Am put. Det kan jeg just ikke paa det bestem«
teste bestemme; imidlertid var De tiisteede.

Gabrielli. Ja! og hialp Dem (il to Procent
mere end De ellers havde saaet?

Amput, To Procent mere? so! ligesom jeg
cnten nagentid sik Procent eller Penge!

Gabtielli. Ikke? eg hvorfor ikke det! Hr.
Lernach er jo en anseelig Kisbmand.

Amput. Anseelig Kisbmand! han? en anfee«
kig Spiller er han! skylder Gud og Hvermand! lober
i Dag eller i Morgen af Byen.

G a b r i e ll i (anstiller siz forundret). Hvad siger
. 4

De?

Amput. Det er ikke mig, der siger det; alle
Folk sizcr det! enhver der horer, jeg har betroet den
Karl mine Penge, siger, jeg- kan flyde en hvid
Pind efter dem»

l
—1
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Eab rie lli Saa var jeg jo »gsa« af med min«
500 Daler, jeg har tilgode.

Am put. Har De ogsaa 500 Daler tilgode?
o! vi to bedragne Stakler! og saa siger man.endda,
r>t i delte Dieslik, vi nu staaec her, eg bider o- i Fin-
grene, flal han sidde i r» fordomt Gpillekippe, og ka«
ste min sure Lseed for Hundene.

Gabrielli. Men naar De verd det, hvorfor
staaer De da her med Heenderne i Skisdet? hvorfor
laber De da ikke hen, og seer at faae sat paa Deret
Penge?

Am put. Men du Frelftntgud! vred jeg da-
hvor det Dioevelskram har sin Nede ?

Gabrielli (halv afsides). Mon han ikke fluidt
vcrre hos Anall-'tballer?

Ampur. Kr.allerballer!
Gabrielli. Jeg kan bufle, jeg har seet h«m

smutte derind; og jeg veed, der spilles stoerkt.
Am put. Spilles sioerkt! hvor erdet? kan De

ikke sige mig, hver drc rr?
Gabrielli. Steedet kan jeg nok saa omtrent

beflrive Dem; men'hvad Gaderne hedder, kan jeg ikkr
saglige sige — Seer De den Gade, der gaser langt
forbi Bsrfrn?

Am put. (med ivrige Erbeerder). Jo, jo!
Gabrielli, Den gaaer De lige til Ende,

»
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-i 2sniput. sige til Ende?
Gabrielli. Saa kommer De til et stort Hior-

riehuu«.
A in p u t. Et stort Hisrnehuu«.
Gabriel!i. Saa dreier De ned ad Gaden paa

hoirr Haand.
Amput. Ad Gaden paa hoire?
Gabrielli. Og saa siden om ad Tvergaden

til venstre.

ZLmput. (scm han ret vilde inbpreegt siz det),
Forst tit hsire. saa ad Tvergaden li! venstre?

G a b riell i. Den gaaec De halv igiennem.
A m p u t. Halv igiennem.
Gabrielli. Saa faaer De Die paa et stort

Coilecteurstilt.
A m p u t. Et stort Eolletteurstilt ?
Gabrielli. Lige over derfor — leeg ve! M»r«

k« til det — lige over derfor
A mxut. Lige »ver derfor.
Gabrielli. Gaaer De ind af en Gla-dsr.
Amput. Af en Glasdor.
Gabrielli. Oz spg-rger om en vi« kevialhan;

han viser Dem tilrette.
Am put. (flaaer rengstliz Haand i Haand).

Leviathan, Knallerballer. Hvad det er for tyvagtige

(
i.
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Lpvcnavne. Hvor jeg stal faae fat paa den Liviathsn
»g den Knallerballsr.

G a b r i e il i. O! De kan ikke feile —

A m o u t. (befinder sig). Feile! nei! vi vil i
flpndigste Skynding, givre forfsgende Forjog; oz

stulde vi da Ufejlbarlig feile, vred jeg da nok, hvem
jeg med sikkreste Cikkerh?d fia! vide at sinde — rn-

ten den ene eller anden — Knallerballer, Liviathan!
Br —! (gaser).

G adriell >. Enlm den ene eller den anden!

-et flulde dog vel ikke verre mi§, den gamle Ragekniv
nisentc mer den anden, for «aar jeg har faaet min
Part af hans Penge, trrde jeg ikke blive zvd at sinde.
Ah! der har »i ham.

Tredie Dcenr.

Henrich Lerna ch. Gabriel!i.

H. L e r n a ch. D! det er vel, jeg sindrr Dem.
Gabrieili. Hvad er til Tienestr?
H. Lerna ch. Bil De ikke fixe miz de tredive

Dukater, Dr sik til Zilouette? Der bliver ikke af.
E «brie tli. Ikke?

Ho!l««drrne. E
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H. fernst cl). Nei! jfq har lovet, jeg vil al-
brig sce hende for mine Dine mere.

Gabri elli. Ja! del girr mig ondt, men det
er for silde.

H. L e r n a ch. For silde?
G a v r i e ll i. Ja! hun har faaet Toiet for l«n«

ze siden.
H. Lernach. Da har De været forbandet ex«

pedit.
Gabrielli. Det mas man altid voere, naar

del gieider om al tiene sine Denser.
H. Lernach. Men det talte De jo ikke et Ord

om, fsr da »i gik herhen.
Gabrielli. Ih nul da moerkede jeg jo nok, at

De ikke vilde hsre om Andet, end Deres Holloenderinde.
H. Lerna ch (med et dybt Suk). O > men faa

laan mig da i det mindste de 20 Dukater, jeg gav
Dem fsr i Meegler, Gebyhr.

Gabrielli. De 20 Dukater — det gisr mig
ondt, jeg har dem ikke hos mig!

H. Lernach. Ikke hos Dem! da har De doz
neppe vreret hjemme i det Dieblik, siden vi skilte«
sidst.

G a b r i e ll j. Nei! men sandt at sige, den .

Kisbmand, jeg siebte T«iet hv« til Zilouctte, havde
en lille Regning paa mig, og saa —

r

i
.^
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H. Le rtt ach. Saa De vil ikke ka«nr mig
dem?

Gabrielli. Jeg har dem virkelig ikke.
H. Lern ach- Oz naar jeg r,u siger Dem» at

jeg skylder den gemene Karl, Tailleuret, derinde, Ztt
Dueater paa mit Ord, og at jeg heller »il do-e, end
blive i hang Giceld.

Gabriel!,. Har De tabt alle Dere« Penge?
H. Lernoch. H»er en eneste Skilling!
Gabrielli. Men jeg meenke. De havde sat

Dem saa kaldt og fast for at tage Dem vare.
H. Lern ach. Og var det ikke Dem selv, dek

lokkede og fristede mig saaleenge til —
Gabrielli. Det ma« De ikke sige, der g,»k

De mig Uret; jeg foreholdt Dem bare, at Matt
gierne kunde gi«-re sin Lykke, foasnart naar man blot
»ar H-rre af sig selv, og ikke bleu hiosig.

H. Lern ach. Men for en Ulykke! det veed
De meget godt, jeg bliver! eg bvem kunde heller an«
»et, saadan som de fordomte Kort faldt?

Gabrielli. Men jeg syne«. De ha»de god Lpk«
te saalcrnge jeg stod der.

H. Lerna ch. O ja vist! ret som det kundt
v«re for at giore mig troskyldig; men siden den Tid
har jeg ikke kündet faatt eneste K«rt. hiem. Den foko

E s
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Lsmkr Csro - Dame tabte wig y Sange äs svits, eg
tiende Gang kammer med Donbletter.

G a bri«ll i. £n »at virkelig meget.
H. L r r n a ch. Vred De hvad ! det var far Mk-

get, af jeg begynder halv om halv as ferste Tro ril,
hvad Folk figrr.

Gabriel!i. Saa, og hvad da?
H. Ler nach. At de derinde er et Komplot

salstc Spillere, og at De er i Ledtog w.ed Dem.
G a b r i e ll i. Min Herre! vred De, hvad DereS

Mund ffgcr ?
H. Lc rnach. O ja! jeg snstede blot at vide,

hvad De sagde til det.
Gabrielli. Ak De g>»rte meget bedre i, at

gaae ind, og betale den GielS, Dr er rendt fra. Bil
De fe« t men feer uo af Binduet ester Dem.

H L rnach. Kr det dit 2var?
S, a b r i t U i. Oz hvas andet Svar, mener Dr,

o« Kavalier kunde grvr -r Menneffe , som Dem?
H, Lernach. Hvad! Eirndige!
Gab rir!! i. Din Herre! vase De forst har

indstikt Deret WreLord, som jtaaer i Pant derinde,
saa vil jeg fftn. Mættf? m>g paa, em det kan staae
mig an ar indlade mig med Dem; Deres Tjener.

H. Lernach. Og du troet jeg lader dig sal»
dan flippe ?

I

(
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E abriel! i. See De kun karr ti'., hvordanDe

flipper fra Taillenren, «Z fra de« ^nrnie Docker, der
fsqer Dem allevegne, oz fra (s-d at retirere kagleenfek
stsder han paa v. d. Hoeft, som kommer ud i Let

samme, bliver forstrækket, bukker bvbt og siger): Z?§
beder «rbodigst em Forladrlft. (lober ud).

Fjerde S { i a (.

v. d. Hoeft. Henri ch ? e rnach.

v. fe. Hoeft (endnu »ed Srekken loftet, seer
efter den bortlsbende Gsbnelii). Laps!

H. Lernach (ved sig selv). Vor Holland-r i
han tiente mig saa villig sidstmaaffec redder haa
mig af min Nod. Ir; maa rate ham kil. (stiller sig
munter an). Ah. Hr. v. d. Hoeft.

v. d. Hoeft. Tiener,
H, Lerna ch. Dvmmeni vat - til.
». fe. Hoeft. iVkasr
H. Lerna ch. De kommer just tilpas ttl at vise

mig en Tieneste.
». fe. H»eft. San.
H. Le rn a ch. Jeg stalde slutte en Handel om

et Parti Permcsanost, hvor der var tridioe Procent
at fortjene.

v. d. H i (ft, Gedt.

_
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H. 8 «rnach. Nu skulde jeg give hundrede Du-

kater paa Haanden, ,z ril Ulykke har jeg dem ikke hos
niiz.

v. d. Hoeft. Troer det gierne.
H, L e r n a ch, Nu gider jeg ikke rendt hiem cf.

ter den Bagatel.
v. d. Hoeft. Hm!
H. Ler nach, Du finder altid, tcenkte jeg, en

god Den, der flyer dig dein saalcenge.
v. d. H o e ft. Hm!
H Lernach. Og da jeg nu er saa lykkelig at

tr«ffe Dem—
v. d. Hoeft. Forbunden!
H. Lernach. Oz De dog flkkert har saaman«

ßk hos Dem.
v. d. Hoeft. Var ikke godt andet.
H. Lernach. Saa er De maastee saa god ak

taane miz dem, ril vi sees hiemme.
v. d. Hieft. O ja! (tager fin Tegnebog og

flyer ham et yapiir). Der.
H. Lernach (studsende). Hvad stal det flge?

mit Bevii«? jeg »eed ret godt, «t jeg er Dem ioo

Dukater skyldig i Forvejen.
v. d. Hoeft. Jeg med.
H. Lernach. Derfor kan D« gierne laane mig

hundrede til. (flyer ham Beviset :gien).

-i
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v, d. Hoeft. Gierne. naar de forste hundrede
er betalt. (Lcrgger Beviset i Tegnebogen).

H. Lernach. Der har man HcÜoenderen.
v. d. H » e f t. Ja !
H. Lernach. Tro.r De da, De ikke faarr De«

res lumpne hundrede Dukater?
v. d. Hoefk. Wel mulige.
H. Lernach. Dg hvor kan De troe —
*. d. Hoeft. Eiden jeg stulde havt dem fer

længe fisen.
H. L«rnach. Det er god Tid endnu,
v. d. Hoefk. For mig. men ikke fer Dem!
H. Lernach. Kunde jeg troe, det kunde have

saadan c« Ha« med en Vand, der boer i vort Huus.
v. d. Hoeft. I Hr. Zoachim Lernachs HuuS.
H. Lernach. Nu ja! er del isse mi« Fader?
v. d. H o, s t. I».
H. Lernach Kommer det da ikke paa et ud?
v. d. H o e f l. Ne,!
H. Lerna ch. Hr. v. d. Hoefk! jeg har anseel

Dem ser mi« Ben! (seer bestandig til Caffehuus»
vinduet).

-

§

v. d. Hoef t. Forbunden!
H. Lern »cl». De er dog ikke vred fer det

Drd, der flap mig ud af Munden for om Hell«»»
deren ?

v. d. Hpeft. Äldeles ikke.
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H. Lern ach. Jeg tilstaaer, det var «besindigt
sagt.

v. f>. Hoeft. Elet ikke! jeg er en Holleender.
H. Lernach. Ja! men —

v. d. Hoeft. Og er glad ved det.
H. Lernach. Nu. detdedre, at De ikke har

taget det ilde op. — jeg maa lilstaae Dem, det var
ikke faa aldeles rigtig, jeg sagde for om Parmessanosien.

v. d. Hoeft. Ikke?
H. kernach. Nei! men jeg »ar i star Zorle«

genhed fsr hundrede Dukater.
v. d. Hoeft. Bil jeg vel tr,e.
H. kernach. Og da jeg undsaae mig ved at

tilsiaae Dem det saa reent ud —

*. d H>„eft. Dog?
H. Ler nach. Bed det jeg just ikke havde voeret

saa proecit med de sidste hundrede Dukater.
v. d. H o e ft. Nei!
H. Lernach. Saa greb jeg i min Forlegenhed

til dcn Nodlsgn.
v. d. H ve ft. Fy!
H. Lernach. Nu, en saadan lille uskadelig

Usandhed —

v. d. Hoeft. Skader altid en Kiebmand, dob,
belt et ungt Menneske.

H. Lernach. Hvad gi»r mA, ikke, naar man
rr i Knibe!
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v. d. H oeft. Kun aldrig noget flet.
H. Lernach. 92u seer De, j-z siger Dem -ft!

Sandhed.
v. d. Hoeft. Nu!
H. Lernach. S3it De da nu hielpe migt
*, d. Hoeft. N^i!
H. Lernach. Hvorfor ikke?
v. d. Hoeft. De bliver ikke hiulpen, og jeg

bliver af med mine Penge.
H. Lerna ch. De troer —
v. -. Hoeft. Jeg treer ikke; jeg vred/ at jeg

har ikke faaet de sidste.
H. Lernach. Jeg synes, efter al den Artig-

hed. De nydee i vort Huus, er det ve! meget Voesen
ak giore over den Smule Uefrerrettelighed.

v. d. H o e s t. Skak strax flytte.
H. Lernach. Hvad behager?

d. Hoeft. Er ikke min Maade, at blive i
«t Hun«, hvor man to Gange lader mig hore, hvad
Godhed jeg nyder.

H. Lernach. Brug Deres Frihed!
t>, d. Hoeft. Jeg zior saa.
H. Lernach. Jeg veed det.
v. d. Hoeft. Tildeels.
H. Lerna ch Hvordan?
v. d. Hoeft. Jeg raadcr Dem ingen Forkla-

ring at forlange.



r

74

H. Lerna ch. Veed De hvad, dersom De ikkeM i-

v«r

v. d. Hoeft. Og hvad da?
H. Lerna ch. — D'n De er. ffulde jeg forlan«

ge Forklaring. saa De skulde undre Dem over det.
v. d. Hoeft. Undrer mig aldrig, ikke engang

»ver Dem.

H. Leknach. O De er —

v. d. Hoeft. Nu?

H. Lerna ch. En Hollænder >.
v. d. Hoesk. De ikke!

H. Lernach. Hvad vil det sige?
v, d. Hoeft. Eilers betalte De Deres Gieeld

til rette Tid, voeltede Dem iftc ind paa Gaden paa
Folk, der ikke vilde laane del« nye Penge, og viste De-
res brave Faders Venner den Agtelse, De skyldte
dem-

i.

'

■M
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1

H Lernach (som under den hele Scene be«
ständig utaalmvdig har seer hen ad Kaffehuset, og nu
seer el Vindue aabnet der). Godt! vi tales ved! (lu-
ber ind i Kaffehuset). Bi tales ved.

v. d. Hoeft (raubet efter ham). Nei! vi ta«
les ikke ved. Jeg maa reise herfra, og det endnu i
Dag. I hans Faders Huus kan jez ikke blive til So-
len gaaer ned, det srrstaaer sig; men jeg vil dog ikke
gjort den gamle Mand den Wrgrelse, at flytte lil no-

l'

I
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gen Anden. Nu op paa"Borsen at see em Skibsleilig-
hktz. fat, biem at pakke ind eg bringe ham de ti tusind
Daler, og faa afsted.

Femte Scene.

v. d. Hoeft. F e c h n e r.

F e ch n e r. Det var vel jeg msdte Dem, Hr. V.
d. Hoefr. Hr. Lernach havde ikke farstaaet, om det
»ar biemme h»r sig selv, eller paa Borsen, han skul«
de venle Dem.

v. d. Horst. Hvor han vil.
Fechuer. Nu er han hiemme.
v. d. Hoeft. Nu gaaer jeg paa Borsen.
Fechner. Vil De da opholde Dem der faa«

lang: ?
v. d. Hoeft. Nei! saasnart jeg har truffet

Skibslejlighed til HoSand, -aser jeg hiem, og pakker
ind-

Fechner. Reiser De saa snart?
v. d. H c t ft. Endnu i Dag.
Fechner. Det vil komme Hr. Lernech uventet,
v. d. Hoeft. Mig med.
Fechner. Tor han de. »ente Dem hiemme h«g

sig?
i
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v. k. Hoeft. Naar jeg bar statt Skib, kom-
mer jeg biem at pakke »id, og sige Farvel.

Fechn-r. SNen jeg tvivler paa, der just er nr-
get Skib seilklart i Dag til Holland.

v. d. Hoeft. Saa fragter jeg et selv derhenfar det samme.

Fechner. Dersom De blot ffnder det saa lige

i

strax.
v. d. Hoeft. Saa kisber jeg et.
Fechner. Men naar De vilde bie.
v. d. Hoeft. Hvor man har mist mig Deren.Lier jeg ikke.

(gaaer).

S i e t t e Scene.

Fechner (siden) Amputat orius.

Fechner.
Hvad var Let? »iist ham Deren! og det var

vor unge Herre, der i dette Di.blik z-r fra ham? skul-de han endnu ovcnikisbet have berrvet sin Fader den
sidste Hielp i Nod ved sin Ubesindighed! han kom hiem
at pakke ind, og sige Farvel, sagde han; det var alt;
sg hvor var det.heller muligt, han under Le Omst«n-
Ligheder stulde gribe min Herre under Armen« med en
fas helxdelig Summa. Let er et slemt Dudftab, jez

1
'»"i

i
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har at Lrinae min Herre! men jeg maa; -et faser
ikke sk hielpe.

Am p y t, Bare jeg futjle faae fat pa« -en Hr.
Baron Ehrenfried ven Lbrer.friedhuusen, jeg fluide
saadan knavrrballrre ham med hint Knallerballer og

hant Lrvuuhan, dans Glatdor og hant Collecteur,
flitt (bliver i det samme Fechner »aer). Men er det
ikke Bogholderen sra i Morget? Deret tienstfoerdigsie
Tiener, Hr. Bogholder.

Fechner. Deres Tjener, Hr. Doctor! Dr
maa forlade mig, jez har ingen Stunder.

A m p n t. O, jeg vilde kun i allerkorteste Kort»
hed.

Fechner. Som sagt, jeg har ikke et meste
'Dildlik! leg flal paa Timen hirm til min Principal.

Ampur. Det var just ogsaa den principaleste
Principal, jez onEeligst »ufledr at tal« med!

Zechner. Angaaende Deret to tusende Dus
tater?

Am pur. Har sin rigtigste Rigtighed, ,m mine
to tusende Dukaler.

Fechner (vrd sig selv). Det »ar endda tn

Lykke — (hoit) vil De du have den Godhed, at kom«
me med mig?

Amput. Mcd dm «lktr-errd-illigstt Lmd»il»
lizhrd.

I
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Fechner. Ja, men hurtig. Hr. kecnach har
-un lidt Stunder.

Ampur. Med den allerhurtigste Hurtighed!
kom De, kom De, kieere Hr. Bogholder!

Frchner(i det han gaser bort med ham). Maat«
te det bare lykket mig, at see min gamle brave Prin«
cipal reddet!

Amput. Dersom jeg kunde have det heldige
Held, at komme til mine Penge (gien!

§ e ch n er (noesten i Udgangen). Det var virke«
lig en Lykke, jeg traf Dem, Hr. Dectvr.

Amput. Den lykkeligste Lykke, Hr. Boghol«
(de Zaae). '

'

1

der!

i
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c
:



■

179

Fi erde %tU

(Skuepladsen ft« forste Akt).

Forste Scene.

Joachim Lernach. Fechner.

L e r n a ch.

9!u, traf De Harn?
Fechner. Ja i

Lernach. Skal jeg komme til ham pas Nor«
fen?

Fechner. Nti! De har ham nok her ret
strax.

Lernach. De figer det fa« modfalden, Fech«
ner! er der noget paa Zoerde?

Fechner. Forlad mig, Hr. Lernach! det skulde

4
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de v«ce mig ki«rt, om jeg spaacde stil; men jeg er

bange, De gaaer Glip af, hvad De levede Dem fto
Hr. v. d. Hest.

L e r n a ch. Hvorl-det? sagde ban noget om

det?

Fechner. Nei! men han sagde blot, han kom

for at pakke ind og rag« Farvel.
ke r nach. At tage Zarvel med »S? hvor vil han

da hen?
Fechner. Han vil endnu i Dag tage herfra

for at gaa« til Holland.
Lerna ch. Umuligt! det talte han aldrig etOrd

,rn i Morger.
Fechner. Det er vist, »g det saa afgjort, at

hvis han intet seilklart Skib kan faae paa anden Maa-
de, kiaber han eet, blot det endnu kan zaae af i
Dag.ft

Lerna ch. Og hvad kan v«re Aarsag dertil?
fluide han have faaet uventede Efterretninger fra Hol-
land?

Fechner. Zkke det jeg veed. Jeg frpgter sna
rere, nogen har giort dam imod her.

L e r n a ch. Umuligt, hvem fluide det veerr ?
Fechner. Ja Hr.Lernach maa ikke blive vred, men

det er min Pligt at sige Dem Alling reent ud,' jez ftpg-
trr, han har v«ret tilords med Deres Sen-

'i

>



■

1
8r

Lernach. Hvor falder De paa det?
Fechner. L>gesvm jeg traf ham, saae jeg De-

ret Hr. Son forlade ham, «g Hr. v. d. Hoeft var

meget opbragt, og talle om at voere viist Deren,
Lerna ch. Den Ubesindige! det er ham der har

odelagt mig. og saa forspilder han endnu ovenikiobet
den en-ste Redning, Himlen saa uventet bar sendt

mig. Naar saa er, Fechner! saa bar De ganske ret,

saa kan jeg ingen Redning giore paa Hielp hos v. b.
Hoeft, cg saa er det ligesaa zodr, jeg lukker fsrst som

»

sidst-
Fechner. Hr. Lernach! dersom De vilbe hore

en gammel tro Tiener.
Lernach. O hvad kan De sige mig, Fechner!

der kan troste mig i sligeOmstoendiqbedcr? Efler n«»

sien halvrredstndsiyve Aars moisommelige Arbc,d kom«
mer paa mine gamle Dage en ung Forover, og ned-

bryder Alk, hvad j-g saaloeng, og saa suurt har fl>vt

for. min Smule Formue, mm Kredit, tnit og mit
HuseS gode Navn! Det er mig endda det allertunge«
fle, Fechner! fra en velhavende Mand at blive ril en
Slaader. er tungt, men fra en «rlig Mand at blivr e«
Skicelm, det et jkrerkkiligt.

FHollirndcrne,
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Fechner. For stroekkeligt til, at jeg kan over-

tale mig at tree, det skulde blive saa retskaffen en

Mand« Lod som De er. Men vi! De hore: ligesom jeg

forlod Hr. v. d. Hoest, traf jeg paa den gamle Neg>«
mrntsfeldflioer, som var heri MorgeS, med de to ru«

sinde Ducaker, og der var endnu meget mere forhippet
paa, at De stulde kage imod dem, end i Morges. Han
fulgte med mig, og er heruden for, og dersom Hr.
Lecnach nu vilde tillade—

I

1
Lernach. Nu ! da min Bankerot er for Doren.

sy, Fechner! del R«ad ventede jeg ikke af Dem.

Fechner. Gud bevare mig fra, at raade den

redeligste Mand, jeg tiender, nogen Uredeligbed, men
— jeg siger, som jeg sagde i Dag: er De uvederhcef-
tig, fordi De et Djeblik ikke kan betale? dcrk Dem
blot med hans Penge for Dieblikkct; imidlertid seer
De, hvad det bliver med v. d. HoeftS Lofte; og »ver-

alt — det veed De bedre -end jeg — i Deres Stand, er

Tid vundet. Alt vundet; men. jeg horer nogen ved
Dsren; det er vist ham, der er bleven utaalmo-

dig ude i Forvoerelset; lad De nu mig tal» med
ham.

"

j)|-

'14'

- —



«s

Anden Scene.

Amputatorius. De Forrige.

Am puk. De vilde v«re af den bevaagne De«
daagenbed. at tilgive mig; men jeg har vsret i den

nodvendigste Nod i Dag at spilde saamegen Tid. at

jeg frygtsomst frygter, mine Patienter maatte sukke
over mig, hvis jeg ikke skyndsomst styndte mig.

Fechner. Jo hurtigere, jo bedre. Hr. Doc«

Hr. Lernach har heller ingen Stunder i dette
^

Oieblik. De vred. det gaaer mod Borstid.
A i! p u t. Kan v«re afgjort i allerhurtigsteHur«

lighed. Hr. Bogholder!
Fechner. Desbedre! De kommer formodent-

lig i selvlamme Mrinde. som i MorgeS tidlig?
A m o u t. I selve det selvsammeste ZErindc, kioere

Hr. Bvoholver! avgaarNde de 2000 Ducater.
Fechner. Nu har just Hr. Lernach en Leilig.

hed at bringe dem an, og nu vil han tage imod
dem.

tor!

Amput. tzr miz den fornoieligste Fornoielse,
og ril otte Procent!

$
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Fechner. Nei! meer end han bod i Morges,
kan han ikke give.

. Amput. Det var saavidt jeg med sikkerste
Sikkerhed troet ar erindre mig, sex og en halv Procent.

Fcchner. Saa var det.

Amput. Nei, min hoisttrrede Hr. Bogholder!
derved tabte jeg halvanden Procent, og det var dog

paa min sandfsrdigste Sandhed vel meget.

Kechner. Hvad siger Hr. Lernach dertil? vil
De lorgge den halve Procent ti! ?

Lernach. Veed De hvad, Hr. — om Forla-
delse! jeg kan ikke erindre Deres Navn.

Amput. (smilende). Amputatorius, kil tienst«
skyldigste Tieneste. Egentlig hedder jeg Knechenhauer;
men har sor den udvortes Tugts Skyld fundet det

passeligst, at overscette mig paa Latin.
Lernach. Altsaa Hr. Am —

Amput. putatorius.
Lernach, Jeg byder Dem engang for alle syv

Procent, men hoicre hverken kan eller vil jeg eller no-
gen give, der ikke agter, at bedrage Dem.

Amp u(. Nu da! naar saa er, saa i Himlens
Navn da i saa. faarr jeg vel at tage kaknemmeligft til«
takke med de Procent, naar Hr. Lernach vil have den
Godhed, ac give mig sin Haand ser dem.

f

ft ■
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r r r nach. Paa Dieblikket, faafnatt jeg faser
Pengene. Har De dem ikke mrd?

Amput. Som De behageligst ril behage at
see; (tager et Papiir ep af sin Tegnebog). Der
er de.

Lernach. Ahal en Anviisning, hvor dr er at
hoeve.

Amput. Eandffe rigtig, naar Hr- kernach
vil have den Godhed at besorge dem hcevedr.

L e r n a ch. Hvorfor ikke ? naar Anviismngen er

god.
Amput- Vil ikke dristizst driste mig at troe.

De vil sige Andet; behag at see.
Lernach. Hvad er det, min Sons Haand!
Amput. HanS egenhcrndige Haand.
Ler nach. Etaaer Deres Penge hos min

E-n?

Amput. Etaaer? har faaet Fsdder at gaae
pa«, lsber, render, flyver hele Verden om, er jeg ban»
gs fer.

L e r n a ch. Og det er dem, De vil give mig
Anviistting paa?

Amput. Om De behageligst ville behage at
modtage den?

r e r n s ch. Treer De, jeg er fra MIN For¬
stand?
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II Amput. Derfor skal jt§ »el varsom var»
k Mig.

kernach. Hvor kan De troe at —

Amput. Fordi jeg formenlligst formener, at
Deret Hr. S»nt Anviisning maa vcrre Dem saa got,
som rede Penge.

Ler nach. Naar De selv siger, at Pengene alt
har faaet Kobber al ,a«e paa ? hvoraf veed De eller«
fe«t;

Amput. Det har Deret Hr. So-ns hoivel.
baarne Hr. Ben, Hr. Baron Ehrenfried v. Ehren«
friedhausen behageligst behaget at underrette mig
vm.

ke rna ch. Baron Ehrenfried v. Ehrenfried-
Hausen? hvem er det! ham kioender jeg ikke.

Amput. En meget smuk Herre, saa at sige.
Deret Hr. EonS anden Haand, har Godser i Bag.
pommeren, var den, der iseer overtalte Deret Hr.
Son til at bevilge mig 8 Procent«

Fechner. 8 Procent! og derfor var det da,De ikke holdt Ord.
Am put. Otte er dog altid mere end halvsr«

,

vende.

Fechner. Ja! naar man faaer dem.
Am put, Det er just Sagen! oz da nu Folk

sagde mig, at jeg stod Fare hverken at faae Kapital el«
ler Reyter, saa vilde jeg da lohe op paa Lorsen, o§

{
,
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ft«, cm jeg i!f< endnu kunde træffe Deres hsist«rede
Hr. Ssn, «Her Dem, eller i det mindste Hr. Boghel-
deren, og soa traf, jg da just ved det lykkeligste Lykke-
tref de» velbemeldte Hr. Baron.

Ler nach. O, der er ingen saadan Baren til.
Am put. Wilde forladeligst forlade! om hans

Tilværelse har jeg den allervisseste WiShed.
Fechner. Nu, og han?
Am pur. Han var da af den artigste Artighed,

ak sige mig , at jeg med den allerrimeligste Rimelighed
vilde kunde sinde Deres hsistoerede Hr. Ssn paa ek,
reverenter talt, liderligt Spillehuu«, hv« en vis Knak-
lerballer, hvor en vis Leviathan fluide vise mig an ind
ad rn Glasdor, ligeoverfor et Kollecteurflildt.

Fechner. Knallcrballer, Leviathan! han har
vrist Dem April.

Amput. Har sin rigtigste Rigtighed; mensom
jeg formeentligen formener mig at v«re paa den ak-
drende Alder, da man ikke mere flai vises April, saa
vendte jeg med den hastigste Hast tilbage, og har da
paa nye det heldigste Held, at træffe paa Hr. Bog.
holderen, der —

Fechner. Men hvad er det da. De egentlig
vil?

Ampul. Udbede mig den gunstefuldeste Gunst,
at Deres Hr. Principal »ilde behageligst behage at
modtage Pengene as sin Hr. Sons Hoender.



A m p ut. Formener sormenttigst, det var bedst
at blive en Sag mellem Fader eg Son.

Fechner. Bil De da have, min Principal stal
give Dem Bevii« for D' Penge, han ikke faaer?

A m p u t. Da Huselv Firma er Lernach & Son,
stulde jeg formene, at delte B.viiS er Hr. Lernach
saa godt scm rede Penge.

Fechner. Dette Deviis er ikke udstocdt paa
vert Flrma. del behover vi ikke at honorere; det erpaa
hans eger private Firma.

A m put. Er det ligeles Hr. Principalens Svar?
Lernach. Ja.
Amput. DercS alvorligste Alvor?
Lernach. Ja.
Amput. Saa vilde De ikke fortryd« paa, ar

-et bliver under hans eget private Firma, jeg lader
Deres Hr. Son steevne, prostituere, og endelig seette i
Slutteriet under hans eget private Firma.

Lernach. Paa hvad Grund? der er ingen
Termin forfalden siden i Morges.

A m p u t. Den Sag vil jeg med roligste Rolig--
hed overlade til min Prokurator; han vil tienstligst
iiof tjene med de allergrundigste Grunde, hvorved den
rang« Herre« hele ovrige Forhold vil forholds»«« kom?
M ynder betragtende Betragtning,

i



■

8?

Lernach. De vi! altsaa obelregge et ungt
Menneskes hele Velfard, og alle hans Fremtids Ud.-
sigter?

Am put. Jeg vil have mine Penge.
L e r n a ch. Dr skal faae Deres Penge; jeg la»

ger imod min Sons Forskrivning som fuld Valuta.
Ampul. Men i Henseende til de bclovede Pro»

cent?

Lernach. De skal faae Deres Penge, har jeg
sagt! i Morgen kan De m«lde Dem.

Amput. Altsaa rede Penge! Deres Belsedel-
hed vil ikke —

Lernach. Deere en AagerkalS Gieldner! nei
Min Herre! saa dybt haaber jeg ikke at synke.

A m p u t. Jeg kommer altsaa i Morzen igien,
Lernach. Ja, men nu gaaer De!
A m p u t. Wcd denne Tid?
Lernach. Ved hvad Tid Dr vil, rne« nu

gaaer De.
’

A m put. Og faarr da mine Penge?
1

Lernach (opbragt). Ja! mm nu zaaer De,
eller De faaer —

Amput> Jeg gaaer, jeg gaaer, jeg vilde ikke
gierne v«re til nogen uleilig Ulejlighed; DerrS tjrnß»
skpldizstr Tiener, (gaaer).

ri
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i Stebtt Scene.

Lernach (sidder i dybe Tanker, Fechner staaer
tau« forved ham).

Fechner. Hr. Lernach!
Lernach. Fechner!
Fechner. Og De paatager Dem i et Dikblik,

fom dette, at betale saa stor en Summa for Deret
Son.

Lernach. Og skal jeg da see ham vanoerek,
Ulykkelig, forloren uden Redning?

Fechner. Men hvad kunde man have giort
ham? sex MaanederS Frist maalte Retten altid lade
ham have, og imidlertid —

Lernach. Imidlertid havde Aagerkarle og Lov.
ircekkere sterbt ban« hele Vandel, alle han« Daarlig.
heder, alle han« Uordener, han« letsindige Ddfelhed,
og han« afsindige Spil frem for Retten, bragt dem i
alle Fol?« Munde, for at bevise, at han« hele Handel
med denne Blodsuger »ar forsoeklig Bedrageri, var vir«
kelig anlagt paa al stille Manden ved sine Penge.

Fechner. Og hvor vilde man nogensinde kun.
de bevise det?

Lernach. Maaffe«! men vilde Folk da ikke li«
-efuldt troe det uden Beviit? og overalt, naar man

ti
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blot erfarede, at min Son tog Penge op til 8 Pro«
cent, hvad maatke man da troe om ham eg mig?

Fechner» Men, Hr. Lernach! just i dette Dis-
hlik—

Lernach. Det var her ikke Stunder at toenke

paa; min Sons Wre og Velfcerd maatte reddes, eller
han var for evig forloren; han er 25 Aar, jeg noer«
»ner mig de 70; der ligger en lang Bane for ham, m
uhyre lang Bane, hvis den fluide vandces i Skieend-
fet og Elendighed, min er med Guds Hielp snart tik
Ende.

Fechner. Men heteenker De —

Lernach. Ja, min Ven! min Sons Fare gi«
ver mig det Mod, jeg ikke havde for mig selv. v. d.
Hoefts Ord har endnu aldrig sveget; han »il oxsaa
holde det her, saa hielper jeg mig som jeg kan; gaar
blot! gaae og sec, om han endnu flulde v«re xaaBsr«
sen, eller om han alt er kommen hiem.

Fechner. Jeg gaaer, -g Gud give, jr, maa
fase et glcrdeligt Budflab qt bringe Dem!

Lernach. Det give Gud! — hvis ikke, tt«
f ja vil han vel snart sende mig det Budskab, der gisv
Ende paa sl jordifl Nsd. Farvel, min Ben

(Kechnkr gaaer).

I

A
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Fierde Scene.

Lernach (ene; derpaa Antje).

Lernach. Mangen suur og kummerfuld Dag
harjeg oplevet, meningen som denne! Gode Gud!
stn! jeg ikke lukke mine Dine i Velstand og No,
saa lad mig i det mindste ikke loogge mit graa Hoved
til Hvile med Sknvndfel, ikke opleve Vancere paa min
Con!

o!

'!

Antje. Herren maa ikke blive vred, at jeg gier
ham Ulejlighed.

8 er nach. Hvad godt, min ki«re Antje?
Antje. Jeg vilde saa gierne — ja, men Her-

ren maa ikke blive vred.

Lernach. Nu, hvad er det da?
Antje. Jeg vilde saa gierne bede Herren

de Penge, jeg har staaende.
orn

Lernach. Og hvorfor det? og just nu?
Antje. Ja! men Herren maa ikke blive vred.

Lernach. Troer hun kanssee ikke, de er sikkre

1

hot mig?
Antje. Jo Gud bevaret! hvor skulde det fak-

de mig ind!
Lernach. Nu! hvorfor ffulde hun ha ville have

sine Penge fra mig?_- I
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An:;e. Ih nu! Herren Mb, jeg er «n fattig
Pige, vg som har ikke mrre end det Smule, »g fa
de Penge, jeg vandt i Lotteriet, og li Procent er dog
altid mere end sex, oz —

Lernach. Oz hvem er den Skicolm, der vil
give dig ti Procent?

Antje. Ja! det tor jeg ikke size.
Lernach (som lynflagcn). Ikke?
Antje. Nei! Herren maa ikke blive vred, men

jeg tor ikke.
Lernach. Saa ftal jeg sige Liz det! det er

min Son.

Antje (forleg««). Deres Son?
Lernach. Ja ja! min Son! n«gt det kun.

ikke.

Antje. Nu ja, siden Herren veed det.
Lernach. Oz naar bod han dig dem?
Antje. I Morges, ligesom den gamle Feldt«

fli«r havde verret her, der gik nys fra Herren —

Lernach. Da — Antje! du faaer ikke dine
Penge.

Antje. Ikke! »g hvorfor vil Herren —

Lernach. Du faaer ikke dine Penge, men dr
ti Procent vil jeg give dig — gaae nu!

Antje. Bil Herren give mig dem! nu det flak
Gud velsigne Dem for. De vil vcere saa god mod en

stakkels fattig Pige; det er jeg meget gladere ved»
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Lern ach. Nu godt! godt! gas kun! ga«.

(Antje gaser)»
Lern ach (ene). Nei! del er formeget! er hver«

ken den fattige Tyende« Skioerv eller Oldingen« msi«
somme Erhverv ham hellig, kan han forsstlig oz

uccrlig tage Breder af Munden paa dem begge, for
at kaste del fer Spillere og Svirebradre; o! hvad
Haab er det da tilbage,m ham og for mig! Jez
mas ud i Haugen at tage et Dicblik friff Luf!! her
er mig faa trangt og beklemt. — O, gid der kun ikke
maa blive mig ligefaa trangt overalt, indtil jeg kom.
mer i min Gras! (gaser).

8 e m t t Scene.

(v. d. Hoeft« Dterelfe, hvori adstiklige Kufferter).

v. d> Hoeft og to Karle ere i Arbeid med at pakke
ind. Karlene bringer Pengefoekke, fom v. d.

Hoeft modtager og loegger i en Kuffert.
Midlerlid kommer Sally ind.

Sally. Onkel har spurgt estet mig.
v- d. Hoeft (med en Pengepose i Haanben,

vender sig, og seer om, hvo det er). Za! (loegger
Posen i Kufferten).

s
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E all y. Ler jeg sporge, hvorfor?
v. d. Hoeft. For del du stal glore som jeg.
Sally (vil tage en Pengepose fra en af Karle,

ne, og fly» dam). Gierne.
v. d. Hoeft (viser hende af). Dist ikke! hua

fial giere med fine Beger, som jeg med mine Penge«
poser, pakke dem ind.

Sally. Mine Doger er snart indpakkede,
v. d. Hoeft. De«bedre, derfor er hun f«rdig.
Sally. Har det sa»dan en Hastk
v. d. Hoeft. Ja!

Sally. Og hvorfor ?
v. d. Hoefr. Hun skal ikke spørge, mm pakke

ind.

Sally, Men Kapitain Corbrecht gaaer jo doz
ikke bort for nccste Uge.

v. d. Hoeft. Men vi gaaer bort i Dag.
Sally. Alisaa ikke med ham?
v. d. Hoeft. Med mit eget Skib, som jeg

har kiobt kil det samme.
Sally. Har da Onkel hsrt noget ubehageligt

fra Holland ?
v. d. Hoeft. Zeg har hort noget ubehageligt

herfra Huset.

...
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Sa lly. Her fra Huset? dog vel ikke fra de»
gamle Hr. Lernach? v > .

v. d. Hoeft. Nei! men fra hendes unge Hr.
Lernach«

Sally. Som de» Gamle vist ikke veed no¬

get af?
v. d. Hoeft. Han veed, han har en vanartig

Son! hvorfor holder han ham da ikke i Ave?
Sally (venlig til v. d. Hoeft). Hvem seer isse

lidt igiennem Fingre med den. man bvlder af.
v. d. Hoeft. Og derfor stal en «rlig Mand

lade sig fornocrme.
Sally. Forneerme?
v. d. Hoeft. Og uhcrvnet forneerme s for hvad

Heevn kan en Mand lage over saadan en oploden
Knos

Sally. Jeg veed ikke, hvad der er forefaldet,
kieerc Onkel! men mig synes ikke, der kan voere noget,

hvorfor De faaledes over Hals og Hoved behover at

forlade Hr. Lernachs Huns.
v. d. Hoeft. Hvad der er forefaldet! man har

viist mig Doren. Synes hun endda jeg stal blive?
Sally. Det har gamle Hr. Lernach dog vist

,

I
.
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v. d. Horst. Han eller hans Ssn! kommer
paa eet ud.

Salty. Da vi doz sidst snakkede om de to,
var det Dem s.lo, der paastod det modsatte.

v. d. Hoeft. Nu ja! da vilde hun, jeg ffuk»
de tage Tonnen for god, for det Faderen var en brav
Mand.

S a ll y. Dg nu vi! De lade Faderen undgiel«
de, hvad Ssnnen i Ubesindighed kan have for»
seet!

v. d. Horst. Det var bedre, bun gik hen og
pakkede sine Bsgec ind, som jeg bad hende.

Sally. Mig stal Onkel ikke et Dieblik bie efter,
saasnart det er Alvor, vi stal reise.

v. d. Hoeft. Alvor? troer hun jeg spoger?
S a ll y. Det vil jeg ikke sige; men jeg troek.

Onkel kan endnu betcrnke siz.
v. d. Hoeft. Og hvorfor ?
Sa lly. For det drt kanstee ikke vil vcrre Onkel

saa grumme let at tage herfra.
v. d. Hoeft. Ikke det? og hvorfor?
Sally (smilende): Zh nu! det kunde vel

vare.

v. d. Hoeft. Hun bilder sig vel ind, andre
heenger lige saa fast her, fem hun, forliebte—-

Hvllcenderne.
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Sally. Hm! naar det kom derpaa an. fjært i
Onkel!

v. d. Hoeft. Hvad? (hurtig til de to Kar«
le). Nci, gaae nu ind i det andet Værelse, og pak
Mig ind der, som jeg har sagt. (de gaae).

S a ll y (leer skalkagtig),
v. d. Hoeft. Nu. hvad leer hun af?
Sally. Af de to stakkels Katte, ftin vist ikke

begriber, hvorfor de her maae gaae fra halvgrert Ar«
beide.

v. d. Hoeft (fortroeden). Hvad du er klog!
jeg veed ikke, hvad du vil sig« med det.

Sally. Kanffee! (seer ud af Vinduet). Kan.
stce gaaer der den, der kunde forklare oS del allefam«
men.

». d. Hoeft. Saa! (gisr et Par Skridt
imod Vinduet, men betænker sig og gaaer tilbage til
Kufferten), og hvem da?

Sally. Leopoldine!
v. d. Hoeft. Leopoldine (atter i Begreb med '

at gaae ti! Vinduet, men fatter sig). Gaaer hun i
Haugen?

Ea!ly. Za! — Vil Onkel fer!
v. 'o. Hoeft (som for). Og hvorfor? — jeg

seer hende jo hver Dag gaae i Haugen.
Sally. Det troer jeg gierne.

'

i m
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v. d. Hoeft. Saal eg hvorfor troer hun der
gierne?

Sully. Ih nu, bu hun gierne gaaer her lig»
under Onkels Vinduer.

v. d. Hoeft. Nu ju! og feer til fine Blom«
ster.

Sally. Nu ja! »g feer til sine Blomster, og
da Onkel gierne staaer i Linduet, og feer —

v. d. Hoeft (der har givet stg at bestille med

sine Pcngepofer, farer pludselig op). Hvad behager!
Sally. Og seer ud uf Vinduet, mener jeg.
v. d. H o e f t. Nu ja!
Sally. Nu ju! saa er det jo naturligt, at han

seer hende.
v. d. Hoeft. Du er en Fiante!
Sally. Og saa er det da ogsaa naturligt, ai

hun seer ham.
v. d. Hoeft. Hun giordr bedre i, at gaaehen

at pakke sine Bager ind.
Sally. Strux, ki-ere Onkel! straxl men det

forbistrede Vindue er saa flemt at komme fra igien,
ikke sandt Onkel?

v. d. H o c ft. Seer hun kanskee sin sode Korj-
don i Haugen?

Sally. Nei! men hans Soster keopoldine.
Onkel I

G s
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v. b. H o ft. Ah! (fortråden).
Sally. Stabel- Leopoldine! hvad hun seer

■ »Magen ud'.
v. d. Hoeft. Saa? (vil gaae til Vinduet,
griber si'g atter deri). Saa! og hvorover?
Sally. Hvorover? — nu, det er kanflee ikke

saa tungt at gieielte.
v. d. Hoeft. O nci'- hun kan have nok at

serge over, arme Pige! dit og dat. Fader og Bro-

men

der.
'

Sally. Rigtig, Onkel! dit og dat, som hver-
ken er Fader -eller Broder.

v. d. Horst. Oh! bu staddrer, og fladdrer, og
vred ikke, hvad din egen MnNd siger.

Sally. Kanssce, Onkel! men kanffee veed jeg
derimod, hvad Lccp'oldmes Mund siger«

v. d. Hoeft. Saa! (anstiller sig ligegyldig).,
Sally. Ja! og hvad Leopoidines Dine siger,
v. d. Hoeft. Pas du heller paa, hvad dine

egne Dine siger; det kunde nu og da vel gisres nk- ^
Liz!

!

l'i

Sally- O nei. Onkel! dem, msrker jeg nok.
Onkel passer paa; saa kan jeg jo til Gicngield igieu
passe xaa Leopoidines, saa har hver sit at tage vare.

v. d. Hoeft (igirn ved Kufferten). Naa, er
tze! nu snart forbi?

Sally. Stakkels Leoxoldinel

••
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v. d. Hoeft (vi! atter gaae til Dindukt, me»
tagtt- ffg i bet). N i, hvad,er der »u igun?

Sally. Hun sage herop til Vinduet, 03 fest
'

hun saa blev vaec, t oar kun iniz, der stv» her,,
ryst.de hun saa tungsindig med Hovedet, og —

v. d. Horst (kommer ncermere). Nu, hvad
«c det 1

S a Ü y. Jeg kroer tilforladelig, hun groeder.
v. d. Horst (kommer ved Biuduet). Grkder

hun?
Ja tilforladelig! fte, hun tager stkSally.

Tork.'cede op og torrer Dinene.
v. d. Hoesr (har seet ud, men lroekker sig strax .

tilbage). Hun har kanffee faaet neger i Linene.
Sally. Ja! drt har hun rigtignok,
v. d. H oeft. Ih nu! det kan jo let flee.
Sally. O ja! is«r naar nogen reiser uventet

og over Hals og Hoved bort, som —

v. d. Hoeft (nasten uvilkagrlig). Hvad vil
hun sige med sit som?

Sally. Som man havde venter, stulde bl!
ve loenger, vilde jeg size.

v. d. Hoeft. Men nu bliver jeg ikke (crnget,
derfor lad det nu faae Ende.

Sasty. Ja! den stakkel« Leopoldine veed det
nr?.

JCL

-
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v. b, Hoeft. Leopoldinr, sg Leopvldine, og

«vig Leopoldinr l Jeg vil ikke hore mere om Leopvl- I
dine. »

Sally. Ja, ja da! fa» vil jeg gase og pakke
ind. (lader, som hun vil gaae).

v. d. Hoeft. Gaae! (i det Sally er henimod
Doren). Hor!

Sallv. Hvad befaler Onkel?
v. d. Hoeft. Du sagde, at keopoldine —

Sally. — fik noget i Dinene, da der kom
Bud efier mig, og hun horte. Onkel pakkede ind.

v. d. Hoeft. Noget i Dinene? og hvad da?
Sally. Taarer, Onkel! store Taarer, saa den

ene ikke kunde bie den anden,

v. d. Hoeft. Snak!
Sally. Nu, saa ste da selv ud af Vinduet,

Onkel! der staaer hun ved de dejlige Hollandske Neglik«
ker. De har forskrevet hende fra Harlem, og maa
hvert Oieblik tage Torklcrdet for Dinene, og —

v. d. Hoeft. O ja! beter vel for der, I skal ,
nu stilles ad

Sally. Nej! am Forladelse, Onkel! vi Piger
kan nok holde af hinanden, og vel ogsaa feelde Taare,
naar vi stille-, men saadan groeder dog den ene Pige
ikke for den anden. Jeg kroer, reent ud sagt, snarere
det var Onkel, hun grced for?
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v. d> Hoeft (gaarr med ed igien fta^ Ninduet
•O tit Kufferten). Dum ©«„i! hvad ffulde hua
öVöEDe for mig for?

Sally. Za, verd Onkel det ikke, hver ffulde
da jeg vide det? saa er det bedst, vi sperger hende
selv (staser hurtig Vinduet op, og raaber ud): Leo-
poldine! Leopsldine!

v. d. Hoefr (leder hen til hende). Men Sal«
ly dog-l

Sally. O, vil du ikke komme op e! DiebliS,
min gode Pige ? Onkel vilde sperge dig om noget.

Leopoldine (uden at sres). Paa Dieblikket.
v. d. Horst. Men er du fra din Forstand?
Sally. Dist ikke! hun gi»r det gierne.

Onkel bare see, hvor hun flynder stg.
v. d. Hoeft. Men hvad er det for r! mimr-

ligt Indfald?
Sally. Bil da Onkel ikke, hun stal komme

Wil

herop?
v. d. Horst. Zh »«i! hvad ffulde jez sige til

t• hende?
Sally. Za saa! det er en anden Sag', saa

vil jeg lobe hende imode, og sige hende det.
v. d. Hoeft. Hvilket? hvilket?
Sally. Al Onkel ikke vil hende Nrget, oz

hun stal blive borte.
v. d. Hoeft. Men hvad er nu der igien?
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Sally. D«r Onkel kun ubekymret, jeg skal
vtl gio« Alting pas bedste Maade. (lsber ud).

'

'

S i i 11 $ Scene.

v. d. Hoeft (ene).

Men Sally dag ! — hvad maa Pigen tcenke, naar
hun forst kalder paq hende i mil Navn og faa fldeir
lober ud, cg viser hende bort; (zaaer til Deren ef>
ler hende) jeg maa lebe cf?er, al hun ikke stal gio«
mig flere dumme Streger! (bliver staaende og lytter).
Men hvad er det! lroer jeg ikke hun lob op paa sst
Doerelse, i (leben for at gaae Lecpolhine ini^dc —ganske
rigtig! (lytter op ad). Det er h.nd-« Gang (lytter
»id ab) og der kommer Lerpoldine lobende (gaaer for-
legen fra Loren) veeh jeg dog ikke, jcg min kevetid
har veerel i saadan en Forlegenhed. (der pikkes paa
Doren). Der er hun! (der pikkes igi-n). ,L«r sag
ged, cg k«m ind-

s

• Syvende Scene.

v, b. Hoeft, k e o p o l d i n e.

v. h. Hoeft (i fln Forlegenhrd). Ah! er bkt
DkK. Jomfru Lernach?

!
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Lervolb inr (jlstatr Ainene forlegen op V»a

ham ved dette Navn). Ja! Sally sagde, Le onftedr
at tale med miz.

v. d. Hoeft. Jez! — nri! — jeg beder em
Forladelse,

r

Leopoldine. Nej! saa er det mig, der stsk
hede om Forladelse, s->r jeg kommer ril Ulejlighed.

v. d. Hoeft (tager hente i sia Forlegenhed ved
Haanden). Ih ner! men— Dr tiender jo nok Sally!
modte De hende ikte derinden for?

Leopoldine. N"! det kom mig for, som jez
hort« hende lobe op paa sit L-eerrlse.

v. d. Hoeft- Den Pokker» Tos. (seer sigi
sin Forlegenhed om). Dg saa er her ikke en Steel!

Leopoldine. Jeg beder meget om Forladelse,
wen da De brugte dette Forværelse til Dcr.S Ting,
var v> bange for, at fylde op med Meubler, og der«
syr -

v. d. Hoeft. Men gior bog ingen Undffyld«
«ing for mig, gode Leopoldine ! — Jfr. Lernach vilde jeg
sige — det er blot for det, jeg ikke engang kar, byd« Dem ,

en Trokl ar sidde paa; (flaarr en af Kufferterne til).
Jeg tor »el ikke bede Dem at tage tiltakke saale.
de«.

Leopoldine (fatter sig),
ti, Ulejlighed.

v. d. Hoeft, Ih men, h»or kan De tts?

Naar jez ikke e?

?!
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Leopoldine. Da De var i Foerd med sk

pakke ind —

v. b. Hseft. Nu ja ! har ingen Hast.
Leopoldine (med nogen Elcede). Ikke?
v. d. Hoeft. Ih nei! det er snart bestilt, naar

man er saa vant tik det, som jeg.
Leopoldine. Man siger, «t De reifer i Dag.
v. d. Hoeft (noget forlegen). Ja, det siger

y

man.

Leopoldine. Attsaa er det dog ikke saa gan-
ske afgiork.

v. d. Hoeft. Afgiert er det.
Leopoldine. Men det kunde bog blive om«

gjort?
v. b. Hoeft. Ja! — nei! — nepp«!
Leopoldine. Det vil Ziore min gode Fader

LNdt'

v. d. Hoeft. Mig med.
Leopoldine. Lirkelig! men saa kunde D»

jo blive?
v. d. Hoeft. Nei!
Leopoldine. Jeg er saa bange, man har

giert Dem noget imod her i Huset,
v. d. Hoeft. Her i Huset? nei!
Leopoldine. Men dog ellers?
v. d. Hoeft. MaaKee!
Leopoldine. Maaskee?

i
m
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v. d. Hoeft. Za, Jomfru Lernach!
Leopold in t (med megen Forlegenhed). Det

er dog ikke mig. De er vred pas?
v. d. Hoeft. Psa Dem? Nei! hvor kan De

falde pas det?
Leoprldine. For det er kredit Gang, De

kalder mig Jomfru Lernsch, og —

v. d. Hoeft. Og? —

k e o p o l d i n c. Og ellers pleier De altid al kal«
de mig Leopoidine, eller gode Polde —

v. d. Hoeft. Gisr jeg det!
Leoprldine. Ja! og jeg horer det saa gierne,
v. d. Horst. Saa! — men om jeg nu sagde

kieere gode Polde.
Leopoidine (flsaer Dinene ned>
v. d. Hoeft. Min kiere gode Polde!
Leopoidine. Hr. van der Hoeft! (bliver

ved at ste ned for sig).
v. d. Hoeft. Det tcrnkte jeg nok, faa horer

De det ikke zi-cnr mere? (flipper hende« Haan»).
Lropsldine (tager hanS Haan» hurtig igien)»

O jo, jo! men —
v. d. Hoeft. Jo! jo! (Leopvli-ine feer bly«

foerdig owt rp paa ham). I»! min kiorr gode Pige!
saa Skam f«ae dcn, der kalder dig andet i sine Dag»
(kysser hende hjertelig).

Le op o ldi ne. Men —

m,



-

r7
-

ioS

«. b. Hoeft. Det er ingen Men mere.

Leopoldine. Hr. v. d. Hvefc!
v. d, H o e f t. H r. og m i n k i «r e, gode Pol-

de! det passer sammen, som et glat Lag, og et
Acdsflag. Nu!

L e o p o l d i n e (meget forlegen). Gode kiere Hr.
v. d. Horst!

v. d. Hoeft. Ja! det hielper sagtens noget;
men lad mig i der mindste det Hr. pde og kald mig flet
eg ret van der Hoeft, indrii du kan l«re, at kalde mig
Jan Martin, for sag liedder jeg —

Legpoldine. Har jeg ferstaaet Dem —

v. d. Hoeft. Jo! jol dersom jeg ellers har
forstaael diq? du er min, eg jeg er din! ikke saa, mm
kiere gode Potde?

Leopoldine (synker til hans Bryst). Jo!
v. d. H oefr. Jo!
Leopoldine. Og De reiser da ikke? ,

v. d. Hoeft. Jo!
Leopoldine. Jo?
v. d. H o e f t. Ja, men jeg tager min ki«re

. gode Polde med; det forsiaaec stg.
Leopoldine. Og det endnu i Dag?
v. d. Hoeft. I Dag? det troer jeg knap,

(lystig) seer du! nu er bct godt, jeg har kiobt mig
wir eget Skib ar reise paa; for det har vel den God-
hed, at bie, til vi tt foerdig.

1

- ■■Ulli
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Leo? oldinr. Men min Fader? hvad vil han
sige?

Za, ligesom du . vi! jeg haabe;v. h. H o t f t.
vced du hvad! vi vil sirar gaae ned 09 spørge ham ad.

8 e o p o Ib i ti e. De er da ikke vred lcenger?
v. d. Horst. Nri. nei! Nu har jeg andet

at t-rnkepaa! kom, kom, min kicrre gode Polvr !
ned til gamle Svigerfader! kom'-

J-
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Femte Akt.

(Haugestuen).

Forste Scene.

Henrich Lernach
(ene, kommer ind fra Haugen forvildet, og seer

fig om).

Der var dog ingen, der saae mig; kåre jeg havde nu
fat paa Antje, at jeg kunde faae de Penge, hun bod
mig for; fa« stal du see, elendige Skurk! vinder-fsrst
aooo Dukater fra mig, og forhaaner mig saa for hele
Selstabet, fordi jeg bliver dig Zc> stpldig, kalder mig
»n Prakker, en Bedrager, der vil lobe af Spil uden
at betale, lader mig hore, at jeg har odelagt min
Fader. Jo, jeg f'al betale dig; jeg stal betale dig;
oz naar jeg saa har kastet de lumpne 50 Dukater for
dine Fodder, saa stal vi asziore en ganffe anden Reg,
Ring; saa stal vi dog see, om du er ligesaa behændig

[

L
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til at tumle tt Par Pistoler, som tt Spil Daffetkort.
Bilde Antje nu kun komme! hun pleier bestandig p.aa

denne Tid ar komme herind, ar rydde ep. Jeg vilde
ikke gierne, at min Fader «Urr Nvgcn skulde trceffe
mig her. Ah, der er hun.

,

Anden Gerne»

Antje. Henrik) Lernach.

H. Lernach. Er du der, min kiere Antjr! seZ
venter paa dig; nu, hvordan bliver det?

Antje. Med Pengene, Hr. Lernach? Hver-
han det bliver?

H. Lernach. Ja, ja ! med de Penge, som jeg
havde lover dig, at give dig ti Procent af, istedcn for
de sex, min Fader giver dig.

Antje. Ja, Hr. Lernach maa ikke blive vred—
H. Lernach. Nu —

Antje. S«, det er rigtig ikke min Skyld, men
Herren vilde flet ikke lade mig faae dem.

H. Lernach. Ikke? det var artigt, og beter
jo din- Penge?

Antje. Ja! men — han vilde endelig vide,
hvad jeg vilde med dem.

H. Lernach. £>3 saa sagde du ham «■

i
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Antje. Nei! og saa troebe han, at tft var

fer jeg ikke vilde bktrce ham dem mere, ag saa »ar jeg
bange, at han skulde blive vred, og sag sagde jeg
ham, det var langt fra; m.n det var s»r det, der var
een, ver vilde give mig ri Procent, og for en fattig
Pige —

H. Ler nach. Nu! og saa fortalte du ham, det
var mig?

Antje. Nei! det ved Cud j-q ikke gierte.
Hr. Lernach! m«n saa sagde Herren, at det kunde in-
gen byde mig uden en Ekietm,, eg saa vilde han en«

delig vide, hvem den Sk-elm vat, sagde han, og da
jeg saa sut ikke vilde sige ham Let, for du De h'.-vde
saa stroenzellz forbuden Mig det, ja saa- duttede han
mig paa, ak det var Dun, og saa kunde jeg da ikke
xaae fra Let, og Gud veed, det giorde mig enor nok,
da jeg saa«, hvor nar Len gamle Mand tog sig det,
og —

,
■

H. Lernach. Tak stal hun have, min gote
Antje! megen Tak! der har hun giort mig et smukt
Puds for min gode Villie.

Antje. Ja, men der var rigtig ikke min
Skyld, for Gud vird, jrg noovnte Dem ikke, men det
var Dcre« Hr. Fader selv, der sagde mig det ligereenk
Ud, og — ja men Hr. Lernach maa ikke blive vred —

H. Lernach. Hvad er til Tjeneste?

v

-» •
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Antje. .Ja, De kan ikke fsrtnnkr e« stakkel- Pi«
fe, men da Herren er saa god, og vjl give mig ti
Procent, saa vilde »eg gierne have de andre Penge »g,
saa staaende hoS ham.

H. Lerna ch. Vil min Fader give dig ti Pr«»
cent?

Antje. Ja, da han horte, De havde budt mig
dem, oz derfor vilde jeg nu bede ham, om han ikke
vilde tage imod de andre »gsa«, saa jeg kunde hav«
dem alle paa eet Sted.

H. Lernach. Det kan hun tale mig til om,
naar jeg er paa Contoiret; her kan hun let toenke, jeg
ikke saadan betaler Penge ud.

Antje. ‘ Nei, men naar Hr Lernach bare vild«
»oere saa god at tillade, jeg maatte tale til Herren om

dem, saa giorde de to det nok af imellem sig.
H. Lernach. Det er godt, jeg stal nok selvt«,

le med min Fader om det, naar jeg seer ham.
Antje. Ja, naar Hr. Lernach vilde voere saa

, god, jeg er rigtig nok ikke meget for at tale til ham
i denne Tid, Ivr han er flet ikke, som han pleier.

H. Lernach. Saa!
Antje. Jailde tilmode har han rigtig n«k

vnret i nogen Tid, men saadan som i Dag har je,
»,g aldrig seet ham.

Holländern«.
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H. Lrrnach. I Dag?
Antje. Ja, da jeg talt« med ham fsr om de

Penge; del flår mig rel i Hjertet for ham; det
rr faadan en eiegod Mand.

H. L e r n a ch. Ja det er det.
Antje. Ja del vred Gud, det er, og derfor

er det tungi, han flal havs Sorg paa sine gamle
Dage.

H. Lerna ch. Ja, det er tungt' Gaa og lad
mig vcere ene.

Antje. Men jeg fluide fatte tilrette her.
H. Lernach. Gaae, og lad mig v«re ene,

(Antje zaaer).
1

I siger jeg.
I

T r e d iScene.

Henrik L e r-n a ch
(ene, feer efter hende).

Det er tungt, faadan en god Mand ffal have
Sorg paa fine gamle Dage. sagde du; og hvem gier *l
ham da denne Sorg ! hank Son! hans forvildede, van«
artede, rvggeslose Ssn! j?g' jeg! som til flette og

»reslose Mennefler bortkaster hans formue, hvad han
saa mangen msisow Dag har ardeidet, saa mangen
lang Nat har vaaget for. Og naar han nu pdermere
herer, al denne Son er sorhaanet, befli«mmet i et

i

>
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, offentligt Huu«; at bart har maattet lade sig kalbe ttt
fler B-raler, en forgielder Adeland, en Bankerotterer i
Haabet! og ak i samme Aandedroet, i samme Änled«
riing min oerveordige Faders Navn blev noevnet i Fok«
bindelse med mit. Nei t nei! kan jeg end ikke betale
dig min SpiUegtcld, elendige Bedrager! denne Gield
stal jeg i det mindste betale dig; ten er sand ZErcs«
giel-, og ikke den anden. MeN naak han nu veegrek
sig at give mig Fyldestgiorelse, inden han er betalt;
ligemegek! med denne i Haanden kan og stal jeg node
ham dertil; altsaa assted — der kommer nogen (ha«
skjuler hurtig Pistolen, som han stod Med).

Fierde Stene.

Fechner. Henrich Lernach.

Fechnet (meget iilsom). Har D« itte seetDko
«S Hr. Fader?

H. Lernach. Nei! hvorfor?
Ftchner. Jeg veed ikke- hvor jeg stal sSgd

ham!
H. Lernach. Sogt ham? gode Gud! hvad

vil det sige?
Fechner. Zeg haaber med Gud-Hitlp, det

H »
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itC« har neget nt sige; imidlertid — Alting «ngffer {
mig.

H. C*mad). Hvad da, kiere Frchner? hvad
dar

Fechner. Det kan ikke vare Dem ubekiendt,
at DereS Hr. Fader i dette Dieblik er i overheengend»
Fare for at maatte bryde —

H. Lernsch. Bryde? mi« Tud! hvad siger
De!

Fechner. Hvad De leenge maatte market,
hvid — dog jeg vil ingen Bebreidelse gisre Dem.
For at fersge hans Knibe, kommer den gamle Regi-
mentSfeldfliar ham paa Halsen, som De i Dag har
tazet 2000 Dukaler af til 8 Procent, og som er kom«
met efter, at De bar spillet Pengene bort, og ikke vil
kunne betale dem.

H. Ler nach. Nu, Fechner! dem kan mi«
Fader dog aldrig komme til at betale.

Fechner. Det meente jeg med; men saa spurg.
te han mig, om han i saa ung en Alder fluide lad»
Dem vanåre, br«n»em«rke, odelagge for stedse?

H. Lerna ch. Og saa betalte han for mig?
Fechner. Og saa paatog han sig »gs«a denn»

Sield for Dem.
H. L e r n a ch. Og det i det Dieblik, da han selv

var i en Knibe, der med hanS Begreber, med hans
T«nkemaade maa v«re saa smertelig!

-S kW
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Fechner. Smertelig? pünlig, greeffelig rver al
Beskrivelse. Han, som aldrig vitterlig har bedraget
nogen for to Skilling, glore Fallit I Dersom De flen
ter Deret Kader, maa De kunde sole, hvad Helved«
angest han maa voere i.

H. Le r nach. Jeg foler det.
F e ch n e r. Hans eneste Trost var Holloendereiii

her, som nok i Dag havde lovet at gribe ham under
Armene med en betydelig Summa; men —

H. i er nach. Nu!
Fechner. Det gior mig ondt, at jeg maa |i

ge Dem det; men dcr maa v«re forefaldet noget
mellem Dem og ham, saa jeg er dange for, han har
betoenkt stg.

H. Lernach. Hvad siger De? og veeb mm
Fader —

F e ch ner. Jeg var nod til at meddele ham min
Frygt for, da jeg havde truffet van der Horst over«
maad« opbragt, ligesom han ffilte« fra Dem. Deres
Fader vilde imidlertid endnu ikke lade Haabet fare,

sendte mig igien op paa Borsen, at sre efter ham;men

men der var han ikke; og da jeg nu kommer hiem,
siger alle Folkene mig, at han har pakket ind, og gaaer
bort endnu i Dag paa et seilklart Skib, han har kiobt
«Il det samme. Deres Fader er ikke paa sit Contoir,
og ingen kan sige mig, om han har talt med van der
Hoeft eller ikke; D»«S Ssstet kan jeg ikke sinde; An
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«i« meente, kanffer hun og Deres Faber var i Hau«
gen; men da De er kommet ind af Haugen, maatte
De have seet dem.

H. Ler nach. Det kunde dog vel voere, for
jeg listede mig Iana$ Hoekken fra Skydehuset, da je,
ikke ffiottede om, at Nage« ffulde mode mig.

Fechner (ryster med Hovedet). Jeg kan be«
zribe. De ikke ffiotler om at lade Dem fee; jeg gaaer

nodig fra Dem i dette Dieblik, men — jeg maa ud
i Hauzen, oz ste, jeg trasser Deres Fader.

(gager hastig bort)»

Femtr S m n f(

Henrich Lernach (ene).
Kan du begrib« det, ccrlige Fechner? o, dersom

du vidste Alt, hvad der i dette Dieblik raler i mit

Bryst? Min Fader odelagt. ncerved at bryde, lider
Helvebanzest for min Skyld, »g i det samme Dieblik
tager han min Gield paa sig; og i det samme Die.
blik— jeg Ulyksalige! — i det samme Dieblik, da
han odeleegger sig for mig, tilinletgisr jeg ved min
«besindige Opfers«! mod han« Redningsmand ha»S
sidste Haab, og mit! — her paa dette selvsamme
Sted, for saa Aimer siden! Sally! hvad lod du
M>g ikke haqhe! o, men hvad lovede jeg dig — for

,!j
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samme Dieblik, forlokket af en nedrig ,g egennyt-
tig Forforer at glemme — mi, at bryd«, at haane,
at trodse mi^ Lofte! aldrig, albrig! tør jeg mer« lade
mig see for dine Dine! aldrig for din hsimodige On-
kels, som jeg fornoermede, i d^l Dieblik, da han hilde
have reddet min Fader! Oz naar han nu drager sin .

Haand tilbage, drager den tilbage f»r min Skyld;
naar )-a nebstoder selv min Fader i den Afgrund, ,paa
hvis Bredde han vovede sig for at redde mig! Nei,
nei! (efter et Diebliks Dctoenkning). Om jeg —ja,
naar jeg ikke er mere, naar mtt Blod forsoner den for«
norrmede van der Hocft , saa vil han ikke lad« min,§a-
der bode for min Skyld; ja! (tager Pistol»» frem) du
var bestemt at straffe en Bedrager, og denne Bedrager
er jeg! som har bedraget Faher,Pjge, enhver, derind»
lod fig med mig! d u stuldr betale en Wrcsgield! oz
det er min til dem alle, alle, som jeg har fornærmet.

(Under disse Ord lader han Pistolen, og spcendrr
den op).

, min Fader! mindre er den altid, end naar han
saae mig leve »reis« og vanceret. Sally! een mcdli-
kende Taare! — o kun een Taare af Dig, til Pant
at du ikke foragter mig. ikke afskyer mit Minde! —

o, maatte min Dod rprett«, hvad mit Liv har for-
trudl! (I det han spomoec Pistolen op, kommer
Sally, som man under Slutningen af denne Monolog
har seet gienncm Glasdoren, ind sra Haugen).

Det veere den sidste Sorg, jeg volder

- -
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Sally. Henrik Lernach.

Sally (pludselig med en sterrk Stemme). Giv
Mig Pistolen!

H. Lernach (overrasket laber den synke). Ha!
Sally. Giv mig Pistolen;
H. Lernach (roekker den med fravendt Die).
Sally. Lernach!
Lernach. Ja I

Sally. Hvad er De i Begreb med at gisre k
H. Lernach. Beklag mig, men debreid mig

ikke.

Sally. Hvad var De i Begreb med at
giare?

H. Lernach. Oprette mit kiv« Forbrydelse
»ned min Dod, forvisse mig Deres Medynk, da jeg
har forbrudt Deres Agtelse, redde min Fader, flasse
Der,« Onkel Fyldtstgisrelse, og forson« Dem.

Sally. Lad De mig voere uden for! Deres
Forehavende oprorer mig nok uden det. De vil da op«

rette, hvad De kalder Deres Livs Forbrydelse, ved en

«y »g starre, ved en Ugierning, der fætter Dem ud af
al Stand til at oprette Noget.' De vil forvisse Dem
Mrdynk, ved at gisre alle Deres ynkvorrdige, redde

«a
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Deres Fader ved at stede ham Dokken i Hiertet,
ved at krone alle D«re« mange Feilirin med eet, som
del ikke meee staaer i h.ipe Magr qior« uode. give min

retskafne O«kel F-idelt-iarelie ved. saavidt der staaer
til Dem. at v«lie Dereo D«d yen paa dam, ladt
Deres Blod komme over han« styldfi!, Hoved.

H. Lern^ch. Dl Kvad har jeg at leve fork
jeg, som har tabr Air. fet’pUfcc, forbrudt Alt. om

De vil — Lykke, ZCre. Udstgter, Forbaabninger,
rnin FaderS Godhed, DereS, all« gode Menneskers Ag»
telse.

Sally. Har De tabt, forspildt, farbrudt Alt
det. De stger, h-or tor De da kr»de for det frygtelige
kpeil. Doden drager Forh<rnq«t fra, uden at have
giv« Alt, hvad der stiaer i DereS Magt til at vin»
de tilbage, hvad »ed en ustraffelig Manddom, og
»n hoederlig Alderdom kan oprette«, en forvildet Ungdom-
Daarflaber og Feiltrin. tor ved et feigt Selvmord tryk«
ke det Zndsegl derpaa, som Znler kan mere tilintet«
giere.

H. Lern ach. O, Sally! følte De, hvor dybt
i dette flrlrkkeiige Dieblik Deres Aasyn trykker mig
til Jorden, De vilde ikke fordre af mig, at jeg no«

genfinde skuldr troede for min Fader«, Dere« On»
kel«, eller for noget af de Mennesker« Dkve, jeg el»
sker og agter, og som m«a foragte og hade mig.

J
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S a ll y. Oz hvo er da den, for hvis alviden-
bt, alretfoecdige Aasyn, De nys var rede at troede?
De gyser; jeg har udtalt. Der er-Deres Pistol til-
bage, jeg overlader. Dem nu til Deres egne Betragt-
runger; De har Valget, om De. i det Dieblik, De
ved en uoprettelig Uda«d har sat Kronen paa alle De«
res tidligere Vildfarelser og Forseelser, vil frcmstaaefor
den ubedrageligste as.alle Dommere., eller De vil van-
dre blandt Mennesker, hvis inderligste Dnste eeatrcek»
ke Dem Haand, for at drage Dem tilbage fra den Af-
grund, hvortil fl-t Selskab, og onde Exempler har
lokket Dem, cg fore Dem igien paa den Lei, De var
s«dt til at betroede og vandre. (Hua loegger Pistole»
paa Bordet og vil gaae). Der er Deres Pistol.

H. Ler nach ^styrter sig efter hende, griber hendes
Haand, og kaster sig for hende« Fsdder). Sally!
Trostens, Godheden«, Himmelen« Engel! evig Vel-
signelse over Dem for bisse livsalige Ord! vcrrdiZet til
Tak at modtage min hoitidrligste Forpligtelse, al ind-
vie det Liv, hvortil De har draget mig tilbage, til at
oprette det forgangnes Daarstgb og Brede.

Sally. Lernach! jeg modtager delte Lofte med
Tillid. Den Gud, der nys i selve DereS Fortvivlelse
saae med Naade til den dybe Fortrydelse, den udgik
fra, og sendte mig at forebygge den« rcrdsomme Fol«
ger, vil give Dem Styrke til at blive det Forsoet tro,

'

'
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De i dette Oietlik har sattet. (horer nogen, og siger).
-Sraa cp.

Scene.Syvende

». d, H o e s t. Leopoldine. D e F o r r i g e.

v. d. Horst (som har stet og hort det sidste).
Nei, nei! bliv kun liggende, det kl«der ret godt.

H. Lerna ch (springer forlegen op). Hr. van
her Hoeft! jeg —

Sally (nersten xaa samme Tid). ^Kioere Onkel!
jeg -

v. d. Horst. Kloers Mere! jeg — Hr. Svo«
ger! jeg — Nu, hvad saa mer«?

Sally (seer paa v. d. Horst, der staaer med

Leopoldine ved Haanden). Svoger? Leopoldine! er

het sandt? '

Leopoldine (falder'hende cm Halsen). Ja,
kioere Esster! ,

v. d. Hoeft. Niece! Niece! min kioere godr
^)olde! man mqa staae paa sin Respekt.

Sally. 2:1 Lykke, £n?«l! til Lykke, kioere go,
de —

v. d. Hoeft. TyZ! lad or nu f>m, om hen-
dej Mund smukt kan voenne sig til at sige Tante,

Leopoldine (indfaldende), Soster! Sostert

Jm
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H v. b. Hoeft (som om der gik ham et Ly« op).
Ja saa! ja, det er sandt, min Hr. Svoger aflagde
jo her fin Hyldingteed paa Kn«, i det vi traadde
ind ad Dåren.

Sall-. Ikke til mig, Onkel i til Retsind og

i

Dyd.
v. d. Hoeft. Men du var dog saa god, og

log imod den paa Dyden» Vegne! D« har dog vel
ladet Dem forevise hende» Fuldmagt, Svoger?

H. Ler nach. Den er i hendes Dine, paa hen»
de» Laber, i hende« Aand og Hierte.

v. d. Hoeft. Ja faa» ja det Slag» Fuldmagt
tiender jeg! ikke, min gode Polde?

Leopoldine. Sostet! er det saa? tor vi til
Giengield lykonske min Brodér og dig?

H. Lerna ch (hastig indfaldende). For GudS
Skyld, Soster l hvad gior du l

v. d. Hoeft. Naa, naa. Hr. Svoger! Ulyk«
ten var vel ikke faa Kor, om saa var; imidlertid maa

I vide Jer egen Lcilighe», Born, det er ikke vor

Sag.
Sa lly. Altsaa reiser vi da ikke. Onkel?
v. d. Hoeft. Jo, vi reiser. Niece! kan hun

ikke komme herfra, saa ser hun dertil.
Sally. Naar Onkel reifer, reifer jeg med.
v. d. Hoeft. Saa! og hvem faaer da Dydrn«

Fuldmagt imidlertid?B'
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H. Lernach. Hende- Minde, DereS Minde;
Folelfen af Alk, hvad jeg har ak gisce for ak oprette
mine Forseelser. Hr. v. d. Hoefl I kan De tilgive?

v. d. Hoeft. Ak De kalder mig Hr. van der
Hoeft? ikke godt! med mindre Dr strax opretter det
ved at kalde mig: fistre gode Svoger?

H. Ler nach. ZEdle Mand! kan De virkelig
glemme mit ubesindige Forhold ?

v. d. Hoefr. Ah! De seer jo nok, jeg har
faaet andet at toenke psa siden.

Leopoldine (omfavner ham): O? Tak!
Tak!

v. d. Hoeft. Selv Tak! men vi glemmer
reent, vi skulde s»ge Svigerpapa op; De mente der«
oppe, han var her.

Sally. Fechner gik ned at ser om ham i Han«
gen. Der kommer de begge to.

Ottende Scene.

Gamle Lernach. Fechner. v. h. Hoeft.
Leopoldine. Sally. H. Lernach.

v. d. Hoeft. Ah! velkommen! jeg loengtes
efter Dem. (zaaer ham imode).

G l. Lernach. Formodentlig for at tage Af.
-red?

l A
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k v. i. H oe ft. Det ikke. Di har meget at tale
sammen forst.

G l. Lernach (halv sagte). Det, jeg talte til
Dem om i Morge» —

v. d. Hoeft. Skaacr f«rd,'g< paa mit Deerelse,
«g to, tre Gange faamcgkt' ril, om De behover.

G l. Lernach (omfavner ham). Mand! Den!
Delgiorer! Redningsmand i Nodens Lime f

v. d. Horst. Nok om det, vi har ganske an»
det at tale om.

G l. Lernach. Zeg vred det! det er form,»
dentlig om min Son?

v. d. H oef t. Nei! det »r nok egentlig om De»
re- Datter.

i

■

G l. Lernach (med glad Forventning). Om
min Datter?

v. d. Hoeft. Hun har Nok Lyst at tag« meh
til Holland, naar De ikke har noget derimod?

8l. Lernach. Med Dem og Sally, med
Gloede! *>5

*. b. Hoeft. Sally har dun flet ikke talt om,
hun kan tage med eller blive, ligesom hun har Lyst.
Nei, det er mig, hun vil reise med/ og da det nu vel
ikke godt kan flee, uden Manden i den lange forte
Kiole har sagt et Par Ord til det forst —

G l. Lernach« Le»z»oldine! er del sandt?

1
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8 e ep o (bi nf. Deres Velsignelse, min Fader!
G l. Lernach (leegger hendes Heender i v. d.

Hoefts). Gud har givet vig sin bedste Velsignelse, en
faadan Mand! nu kalde ban mig, naat han vil, da
jeg har oplevet denne Lykke.

v. d. H»eft. Bist ikke! vist ikke, Svigerpapa!
der er meger mere for Dem ar ^øre! ikke Sally ?

S all y. For en «del Mand , vg en kisrlig Fa«
der, er der altid mfget at qisre.

v. d. Hoefk. Ret saa, Ssster Niecr! du taler
-som en Salomon. Hvad siger du. Svoger!

H. Lernach. O! jeg har bestandig kun eet Ord
Otfize: Tilgivelse.

G k. Lernach. Fortiener Du den?
H. Lernach. Denne «ble Mand har tilgivet

mig.
Gl. kernach. Kor Din SosterS Skyld.
H. L e r n a ch. Jeg foler det.
v. d. Ho-eft. Nu nu. Svigerfader! hak I

raset eller vil I rase? siger vi Hollamdere. Han har
raset.

Gl. Lernach. Det har hatt, men har han
udraset?

v. d. Hoefc. Svar du for ham. Tally ! du
har jo raget ham i E-d.

Sally. Jeg svarer for ham.
H. Lernach (ude af sig selv). Sally! D»

mink
Gl. Lernach. Min Datter!
Sally. Del Navn ffal det vette Win Stolthed

at fortiene.
Kechner (sagte til hende). Det har De crrligt

fortirnt (pegende paa Pistolen, der ligger paa Bor«
det). Jeg seer, det var vel, jeg traf Denl.

Sally (ligeledes sagte til Zechner,. Det var
»el.

Gl. Lerna ch (som herved faaer Dit paa Pisto«
len). Hvad er det?

L
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I' H. Lernach. Den var ladt til at straff» en IVNedtager.
Gl. Lernach. Havde ban stilt en titient qam»

m«l Mand ved stn suurk fortjente E> hverv, en sallig
Tyende ved sin Modstilling?

H. Lernach- Morste« —
Sa li y (lager Qidei). Ty»' horte De ikke, det

blev mig overdrag«r >u tvåre for Dem.
H. Lerna ch. O ak Le vilde! at Dr altid vil«

bt og kunde f >«r.' for mig >
Sally- Birt-Iiq ! sa men ifaafald moerker jig,

man ikke moa lade Dem komme sig af Dine.
Si. Lerna ch. Sally !
Sally. LyS! Hust paa tre Gange ni Sole»

t 1

mcerker 1
H. Lernach. O < De har Net.
Sally , Ja vist bar jeg. Alisaa! De reifer med

Dnkei ril Holland, bans Exempel Mirer Deret Mon«
per, oa bant Agtelse Dere« Kormaal.

L"vpold'n«. Da ban Lon
Sally. Nu. naar Du ssnoer ban bar naaet sit

Monster, vil jeg overlad« Dig at bestemme hanSLon;
d»t waa du forstaae.

Gl. Lernach. O, maatte jeg leve den Dag,
faa var jeg den Lykkeligste af alle Fordr«.

v. d. Horst. Bi vil giore vort Bedste; ikke Sv«»
gerr >.-4H. Lernach. O ved denne Haand —

v. d. Horst. Du tager feil. Svoger! det er
ikke den rette.

H. Lernach. Kun ved drnne kan jeg haabe at
riaae hin.

v. d. Hoeft. Nu! saa er jeg vis paa, Du vil
hold« fast som en Holloender.

D«kket falder.
I,

!

i
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